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[ARABIC TEXT — TEXTE ARABE]
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[RUSSIAN TEXT — TEXTE RUSSE]

KOHBEHD,Hfl OPrAHHSALJHH OEtEflHHEHHblX HALJHH O AOFOBO- 
PAX MEÎKAYHAPOAHOH KynJIH-IÏPOftAÎKH TOBAPOB

FocyAapcTBa-yHacTHHKH HacToameft KOHBBHAHH,
npHHHMaa BO BHHManne o6iu,He UCJIH pe3OJiiou,HH, npHHHTbix IIICCTOH cneu,najibHoft 

ceccHeft FeHepajibHOH AccaMÔnen OpraHH3au.HH Oô'beAHHeHHbix Hau,HH, 06 yeraHOBJie- 
HHH HOBoro MOKAynapoAHoro SKOHOMHHecKoro nopaflKa,

CHHTaH, HTO paSBHTHC MOKAyHapOAHOH TOprOBJIH Ha OCHOB6 paB6HCTBa H BSaHMHOH 
BbirOflbl HBJlHeTCH Ba>KHbIM 3JieMCHTOM B flCJie COfleftCTBHH paSBHTHK» flpy>KeCTB6HHbIX

nojiaraH, HTO npHHHTHe eflHHooôpaaHbix HopM, peryjinpyromnx zioroBopbi
KynjiH-npoaaacH TOBapos H yHHTHBaiomnx pasjiHHHbie oômecTBCHHbie, 3KOHO- 

MH^ecKHe H npaBOBbie cncrreMbi, ôyaex cnocoôcTBOBaTb ycTpaHeHHK) npaèoBbix 6apbepos 
B Me^cayHapoflHOH Toprosne H coaeKcTBOBaTb pasBHTHro MeacaynapoflHOH ToporoB^n,

corjiacHJiHCb o

HACTb I. C4>EPA nPHMEHEHHH H OBII],HE nOJIOXEHHH

FJIABAI. COEPA nPHMEHEHHH

Cmambn 1. 1) Hacroamaa KoHBeHmia npHMenaeTCH K floroeopaM KynjiH-npo- 
TOBapOB Me>Koy CTOponaMH, KOMMepnecKHe npeflnpwHTHa Koropbix HaxopaTca B 

pasHbix rocypapcTBax:
a) KorAa 3TH rocyAapcTBa HBJiHioTca florosapHBaiomHMHca rocyAapcTBaMH; H^H
b) Korna corjiacHO nopMaM MOKflynapoAHoro nacTHoro npasa npHMCHHMO npaso Aoro- 

BapHBaromeroca rocyAapcTBa.
2) To OOCTOHTCJlbCTBO, HTO KOMMepHCCKHe npeAnpH3THH CTOpOH HaXOAHTCa B

pasHbix rocyAapcTBax, ne npHHHMaeTca BO BHHManHe, CCJIH STO HC BbiTeKaeT HH HS AOFO-
BOpa, HH H3 HMCBI1IHX MCCTO A° HJIH B MOM6HT CFO 3aKJHOHCHHH ASJlOBblX OTHOlUCHHft HJIH

3) HH HauHOuajibHaa npHHaAJie>KHOCTb CTOPOH, HH HX rpa^RancKHH HJIH TOproBbifl 
, HH rpaa<AaHCKHH HJIH ToproBbiô xapaKTep AoroBOpa ne npHHHMaroTca BO BHHMa- 

HHC npn onpeAejieHHH HPHMCHHMOCTH HacToameft KOHBCHUHH.

CmambH 2. HacToaimaa KOHBCHAHH ne npHMenaeTca K npoAa»ce:
a) TOBapoB, KOTOpwe npnoopeTaiOTca RJIH JIHHHOFO, ceMeftHoro HJIH AOMauinero ncnojib- 

a, sa HCKJiiOHeHHeM cjiynaes, KorAa npo^aseï; B jiroSoe BpeMa AO HJIH B MOMCHT 
AoroBopa ne snaji H ne AOJISKBH ôbiji snaTb, HTO TOBapbi npnoôpeTaioTca 

TaKoro
b) c ayKi;Hona;
c) B nopaAKe ncnojiHHTejibHoro npOHSBOACTBa HJIH HHbiM oôpaaoM B cnjiy
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d) cpoHAOBbix ôyMar, aicu,HH, oôecneHHTejibHbix 6yMar, oôopoTHbix flOKyMCHTOB H 
flener;

é) cyaoB BOflHoro H B03,nyiiiHero Tpancnopra, a TaioKe cyaos na BosayiiiHon noayuiKe; 
f) 3JieKTpo3HeprHH.

CmambH 3. 1) JHoroBOpu na nocTasicy TOBapos, noAJie^amnx HsroTOBjieHHio 
HJIH npoHSBOflCTBy, CHHTaioTca AoroBOpaMH KynjiH-npoAa>KH, CCJIH TcuibKO cropona, 
saicasbiBaiomafl Tosapbi, He 6epeT Ha ceôa ,o6H3aT6JibCTBO nocxaBHTb cynecTEennyio 
nacTb MaTepwajioB, HeoôxoflHMbix fljia naroTOBjieHHH HJIH npoHSBOflCTBa TBKHX TOBapoB.

2) HacToamaa KOHBCH^H HC npHMCHHeTca K floroBopaM, B Koropbix oôasaTejib- 
CTBa cTopoHbi, nocTaBJiaromeft TOBapbi, saKJiranaiOTca B OCHOBHOM B BbinojTHCHHH paôo- 
Tbi HJIH B npeflocTaBJieHHH HHbix ycjiyr.

CmambH 4. HacToamaa KOHBCHUHH peryjinpyer TOJibKo saKJiiOHeHHe Aorosopa 
KynjiH-npOAa>KH H Te npasa H oôaaaTejibCTBa npoflaBU,a H noKynaTCJia, Koropbie BOSHHKa- 
KDT H3 raKoro floroBOpa. B nacTHOCTH, nocKOJibKy HHOC npaMO He npeflycMOTpeuo B KOH- 
B6Hi;HH, ona ne KacaeTca:
a) fleftcTBHTejibHOCTH caMoro AoroBopa HJIH KaKHx-jinôo HS ero nojio»ceHHft HJIH JiroQoro

b) nocjieflCTBHH, KOTOpbie MO^KBT HMCTb florosop B OTHOUICHHH npasa coôcTBeHHOCTH 
Ha npoflaHHbift TOBap.

CmambH 5. HacTO^maa KoHBemuiH ne npHMenaeTca B OTHOUICHKH 
CTH npOflaBu;a sa npHHHHCHHbie TosapOM noBpe)«AeHHH sflopoBba HJIH CMepTb -

Cmambft 6. C-ropoHbi Moryr HCKJiioHHTb npHMCHCHHe HacToameH
JIH6o,npH yCJIOBHH COÔJlIOfleHHH CTaTbH 12, OTCTyiIHTb OT JlK)6orO H3 Ce nOJITOKCHHH HJIH

TJIABA II. OBmHE nOJTOXEHHJI

CmambH 7. 1) Ilpn TOJiKOBaHHH HacToameft KOHBCHUHH naflJie>KHT 
ee MOKflyHapoflHbiH xapaKTep H HeooxoflHMOCTb coAeflcTBOBaTb RocTH»ceHHio 
pasHH B ee npHMeneHHH H coÔJiiOAeHHio floôpocoBCCTHOCTH B MOKflyHapoflHofi ToproBJie.

2) Bonpocbi, OTHOCHiiiHeca K npeflMery peryimpoBaHHa HacToameH KoHBenuHH, 
KOTOpwe npsiMO B HCH ne paspemeHbi, noajieacax paspeiiieHHio B COOTBCTCTBHH c OÔIUHMH 
npHHunnaMH, Ha KOTOpbix ona ocHOBana, a npn oxcyTCTBHH TaKHx npHHunnoB — B COOT- 
B6TCTBHH c npaBOM, npHMCHHMHM B CHjiy HopM MeacflyHapOflHoro nacTHoro npasa.

CmambH 8. 1) fljia H,ejieft HacToameft KOHBCHUHH saaBjieHna H HHOC noBeflenne
CTOpOHbl TOJlKyiOTCa B COOTB6TCTBHH C 66 HaMepCHHCM, 6CJIH flpyraa CTOpOHa 3H3Jia HJIH
ne Morjia ne 3HaTb, KaKoso ôbuio STO HaMepenne.

2) ECJIH npeflbiflymnii nyHKT ne HPHMCHHM, TO saHEJienna H wnoe noBeflenne CTO-
pOHbl TOJIKyKDTCfl B COOTB6TCTBHH C T6M nOHHMaHHCM, KOTOpOB HM6JIO 6bl pasyMHOC
JIHUO, fleficTByiomee B TOM »ce KanecTBe, HTO H Apyrasi cTopona npw anajiorHMHbix OÔCTO-
5IT6JIbCTBaX.

3) FIpH onpeflejieHHH naMepenna CTOponbi HJIH noHHMaHHa, KOTOpoe HMCJIO 6bi 
pasyMHoe JIHAO, HCOÔXOAHMO yHHTbiBaxb Bce cooTBCTCTByiomHe o6cTOîiTejibCTBa, BKJIIO-
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Maa neperoBopbi, jnoôyio npaKXHKy, Koxopyro CTOponbi ycxanoBHJiH B CBOHX BsaHMHbix 
OTHomeHHHx, oôbinan H jno6oe nocjieAyiomee noBCACHne cxopon.

CmambH 9. 1) CTOponbi csasaHbi jiiodbiM oôbinaeM, OTHOCHTCJibHO KOTOporo
OHH AOrOBOpHJIHCb, H npaKTHKOH, KOTOpyK) OHH yCXaHOBHJIH B CBOHX B33HMHbIX OTHOIUC- 
HHHX.

2) ripn oxcyxcTBHH AoroBOpeHHOCTH 06 HHOM cHHxaexcfl, MTO CTOpoHbi noflpasy-
MCBajIH npHMCHCHHe K HX flOFOBOpy HJIH ero SaiCJIIOHeHHIO OÔblHaa, O KOTOpOM OHH 3HajIH 
HJ1H AOJI>KHbI ÔbIJIH 3H3Tb H KOTOpfalH B MC»<flyHapOAHOH TOprOBJlC UIHpOKO HSBeCTCH H
nocTOHHHO coÔJiioflaeTca CTOponaMH B Aorosopax flannoro pofla B cooTBCTCTByiomeH
OÔJiaCTH TOprOBJlH.

CmambH 10. JJjifl i;ejieft HacToameft KoHBeHUiHH:
a) ecjiH cTopona HMBCT ôojiee OAHOPO KOMMepnecKoro npeflnpHJiTHH, ee KOMMepMecKHM

npeflnpHHTHCM CMHTaCTCa TO, KOTOpOC, C yMeTOM OÔCTOflTCJIbCTB, HSBCCTHblX CTOpO-
naM HJIH npeAnojraraBiiiHxca HMH B Jiioôoe BPCMH AO HJIH B MOMCHT saKJiioMeHHH AOPO- 
Bopa, HMeer Hanôojiee recnyio csasb c AoroBopoM H ero HcnojmeHHCM;

b) ecjiH cTOpona ne HMCBT KOMMepnecKoro npeAnpnaTHa, npHHHMaeTca BO BHHMaHHe ee
nOCTOHHHOe MCCTOXHTeJIbCTBO.

CmambH 11. He TpeôyeTca, MTOÔbi AoroBop Kynjin-npOAa>KH saKJironajiCH HJIH 
noATBepxAajiCH B nncbMeHHOH 4>opMC HJIH noAMHHHJica HHOMy TpeôoBaHHio B OTHOUIB- 
HHH cfiopMbi. OH MO^CBT AOKaswBaTbca jiroôbiMH cpeflCTBaMU,

CmambH 12. JIroôoe nojio>KeHHe CTarbH 1 1 , CTaTbH 29 HJIH nacTH II 
KOHBBHUHH, KOTOpoe AonycKaeT, MToSbi floroBOp KynjiH-npoAa>KH, ero nsMCHenne HJIH 

corjiameHneM CTOpon JIHÔO ocj^epTa, aKi;enT HJIH Jiioôoe HHOC Bbipa>KeHHe 
cosepuiajiHCb ne B nncbMeHHOH, a B JIIOÔOH cjjopMe, HenpHMeHHMO, CCJIH xora

6bl OAHa H3 CTOpOH HM66T CBOC KOMMepHCCKOB npeAnpHHTHB B ,EI,OrOBapHBaiOmeMC5I
rocyAapcTBe, CACJiaBiueM saHEjienne na ocnoBaHHH craTbH 96 HacToamefl 

bi ne MoryT OTCTynaTb OT nacToamefl CTaTbH HJIH HSMCHHTb ee
CmambH 13. fljia u,ejieH HacTOHmeft KoHBeHU,HH HOA «nHCbMCHHofi cpopMOH 

i TaK>Ke cooômeHHa no Tejierpacpy H TejieTaflny.

qACTb H. 3AKJIIOTEHHE flOFOBOPA 
Cmambfl 14. 1) ripeAJioaceHHe o saKJiiOHeHHH floroBopa, aapecoBaHHoe

HJIH HCCKOJIbKHM KOHKp6THbIM JIHUaM, HBJIflCTCSI O^epTOH, 6CJIH OHO flOCTaTOHHO
H Bbipa>KaeT HaMepeHne ofyepema. CHHxaTb ceÔ3 CBaaaHHHM B cjiynaex anuenxa. 

aBJiaexca aocxaxoHHO onpeaejieHHbiM, CCJIH B H6M ooosHanen xosap H 
npa.MO HJIH KOCBCHHO ycxanaBJiHBaioxcH KOJiHHecxBO H uena JIHÔO npeaycMaxpHBaexca

2) npefljiWKeHHe, aApecoBaHHoe HeonpeAejieHHOMy Kpyry JIHI;, paccMarpHBaexca 
jiHiiib KEK npHrjiaiiieHHe AeJiaxb ocpepxbi, CCJIH xojibKO HHOC npaMO ne yKasauo JIHUOM, 

raKoe npeAJio>KeHHe.

CmambH 15. 1) Ocpepxa Bcxynaex B CHJiy, KorAa ona nojiyHena aApecaroM
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2) OcpepTa, fla>Ke Korfla ona HBjiHeTca ôesoTSbiBHoft, MOKBT ÔBITB OTMCHena o(pe- 
peHTOM, ecjiH cooômeHHe 06 OTMene nojiyHCHO aflpecaTOM ocpepTbi panbiiie, HCM caMa
OCpepTa, HJ1H OflHOBpeMCHHO C HCH.

CmambH 16. 1) IloKa floroBOp ne saKJironeH, ocpepra MOKCT ôbiTb oTOSBana 
ocpepeHTOM, ecjiH cooômeHHe 06 OTSbiBe ôyflCT nojiyMCHO aflpecaTOM ocpepTbi 30 OTnpas- 
KH HM aKi;enra.

2) OflnaKO ocpepTa ne MOXCCT 6biTb OTOSBana:
a) ecjiH B otpepTe yKasbiBaerca nyTeM ycTanoBJieHHH onpeflejieHHoro cpOKa RJIH asiien-

Ta HJIH HHblM OÔpaSOM, 4TO OHa HBJiaCTCa 6e30T3bIBHOft; HJIH

b) ecjiH fljia aApecara o<J)epTbi 6biJio pasyMHbiM paccMaTpHBaTb ocpepTy KaK 6e3OT3biB- 
Hyio H aflpecaT ocJDepTbi neftcTBOBaji cooTBCTCTBeHHO.

CmambH 17. OcpepTa, Ra>Ke Kor^a ona HBJiaeTCJi ôesoTSbiBHofl, yTpanHBaeT cwjiy 
no nojiyneHHH o^epeHTOM cooômeHHa 06 OTKJIOHCHHM oifiepTfai.

CmambH 18. 1) 3aflBJieHne HJIH HHOB noBCACHne aflpecara o(|)epTbi, Bbipa>Kaio- 
mee corjiacne c ocpepTOH, aBJUierca aKuenTOM. MojinaHHe HJIH ÔesfleftcTBHe caMO no ceôe 
ne

2) AKi;enT ocpepTbi BCTynaer B cnjiy B MOMCHT, Korfla yxasaHHoe coraacHe nojiy- 
HCHO O(|)epeHTOM. AKi;enr ne HMCCT CHJIM, BCJIH ocpepeHT ne nojiynaer yicasanHoe corjia-
CHC B yCTaHOBJlCHHblH HM CpOK, 3 6CJ1H CpOK HC yCTaHOBJieH, TO B pasyMHblfl CpOK, npHHH-
Maa npn STOM BO BHHMaHHe oôcTOHTejibCTBa cflejiKH, B TOM HHCJIC CKOpocTb 
BaHHbix ocpepeHTOM cpeflCTB CBasH. YcTnaa OcpepTa AOJi>KHa 6biTb aKi;enTOBaHa
JICHHO, CCJIH H3 odCTOJITeJlbCTB H6 CJieAyCT HHOe.

3) OflHaKO, ecjiH B cnjiy ocpepTbi HJTH B pesyjibTaTe npaKTHKH, KOTOpyro cTopoHbi 
B CBOHX B3anMHbix OTHomeHHax, HJIH oôbinaa a^pecaT ocjjepTbi MO>KCT, ne 

ocpepeura, BbipasHTb corjiacne nyTeM coBepmeHHH Kaicoro-JiHOo fleftcTBHH, B 
MacTHOCTH, ACHCTBHH, OTHOCflmerocfl K OTnpaBKC Tosapa HJIH ynjiaTe ^eHbI, aKi;enT BCTy- 
naeT B CHJiy B MOMCHT coBepuieHHa TaKoro fleftcTBHH, npn ycjiOBHH, HTO OHO coBepiueno 
B npeflejiax cpOKa, npeAycMOTpeHHoro B npeflbiflymeM nyHKTe.

CmambH 19. 1) OTBCT na ocpepTy, KOTOpbift HMCBT i;ejibK) cjiy>KHTb aKi;enTOM,
HO COflCp>KHT flOnOJlHCHHa, OrpaHHHBHHH HJIH HHblC H3M6HeHH5I, HBJiaCTCa OTKJIOHCHHeM
ocpepTbi H npeACTaBjiaeT COÔOH BCTpeHHyro o^epTy.

2) QnHaico OTBCT na o<J>epTy, KOTOPHH HMeer uejibK) cjiyacHTb anuenTOM, HO 
co;j.ep5KHT flonojiHHrejibHbie HJIH oTjiHHHbie ycjioBHK, ne MeHHiomHe cymecTBCHHO ycjio-
BHHO^epTbl, HBJIHCTCH aKUCHTOM, 6CJIH TOJIbKO O(J)epeHT 063 HCOnpaBflaHHOH 3aflCp>KKH
He BospasHT ycTHO npoxHB 3THX pacxoacfleHHH HJIH He nanpaBHT yseaoMJieHHa 06 3TOM.
ECJIH OH 3TOFO H6 CflCJiaCT, TO yCJIOBHHMH flOrOBOpa ÔyayT HBJIJITbCH yCJIOBHH O^CpTbl C
HSMeHCHHHMH, cojiepacamHMHCH B ajcueiiTe.

3) ^[onojiHHTejibHbie HJIH oxjiHiHbie ycjiOBHH B oTHOiueHHH, cpejiH nponero, UCHH 
njiaTeaca, KanecTBa H KOJiHiecTBa Tosapa, MCCTE H cpoKa nocTaBKH, o6teMa OTBeTCTBCH- 
HOCTH OOTOH H3 cTopoH nepefl apyroH HJIH paapemeHHH cnopos c^HTaioTca cymecTEenno
H3MeHHK>IUHMH yCJIOBHH O^epTbl.

CmambH 20. 1 ) TeneHHe cpoKa fljia aKij,enTa, ycTaHOBJieHHoro o4»epeHTOM B TC- 
jierpaMMe HJIH nncbMe, naHHHaeTca c MOMeHTa cnann TejierpaMMbi fljia OTnpaBKH HJIH c 

i, yKasaHHoft B nncbMe, HJIH, CCJIH TaKaa flaTa ne yKasana, c flaTbi, yKasaHHoft na KOH-
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eepTe. TeneHHe cpoKa jyifl aicu,enTa, ycTanoBJieHHoro ocpepeHTOM no Tejiecpony,
ny HJIH npn noMOiu,H flpyrnx cpeflCTB MOMeHTajibHoft CBHSH, naMHHaeTca c MOMem-a nojiy-
HCHHa ocpepTbi ee aopecaTOM.

2) FocyAapcTBeHHbie npasflHHKH HJIH Hepaoonne AHH, HMeiomne MCCTO B TeneHHe 
cpoKa AJifl aKU,enTa, ne HCKjiionaiOTCH npn HCHHCJICHHH aroro cpoKa. OflHaso, CCJIH HSBC- 
meHHC 06 aKu,enTe ne MOJKCT 6biTb AOCTaBJieno no a^pecy ocpepeHTa B nocjieflHHH j^eHb 
yKasaHHoro cposa BCJieflCTBHe TOFO, MTO 3TOT Aenb B MBCTB naxo>KfleHHH KOMMepMecKO- 
ro npeAnpnaTHa odpepeHTa npnxoAHTca na rocyAapCTBeHHfaift npasflHHK HJIH HepaôoMHH 
flCHb, cpoK npofljiesaeTca flo nepsoro cjie^yioinero paôonero AHH.

Cmambnll. 1) SanosnaBuinfl aKi;enT, TCM ne Menée, coxpanneT CHJiy aKitenTa, 
ecjiH ocpepeHT 6es npoMefljieHHa HSBBCTHT 06 STOM aflpecara ocpepTbi ycTHO HJIH nanpa- 
BHT CMy cooTBeTCTByroiu,ee yBeflOMJieHne.

2) Korfla HS nncbMa HJTH HHOPO nncbMenHoro cooSmenna, coflep»:amero aanosflaB- 
HIHH aKi;enT, BH#HO, MTO OHO ôbuio OTnpaBJieno npn Taxnx oôcToaTejibCTBax, MTO, CCJIH 
6bi ero nepecbiJiKa ôbuia HopMajibHoft, OHO ôbijio 6u nojiyMCHO CBoeepeMeHHo, sanosflaB- 
IIIHH aKi(enT coxpanaeT cnjiy aicu,enTa, BCJIH TOJibKO odpepeHT 6es npoMCAJieHHa ne HSBC- 
CTHT aflpecara ocpepTbi ycTno, MTO OH CMHTaeT CBOIO odpepTy yTpaTHBiueft CHJiy, HJIH ne 
HanpaBHT eMy yseflOMJieHHa 06 STOM.

CmambH 22. Axi;enT MO>KCT QbiTb OTMenen, BCJIH coo6iu,eHHe 06 OTMCHC nojiyMe- 
HO ocpepeHTOM panbiue TOPO MOMCHTa HJIH B TOT »ce MOMCHT, soroa aKi^enT floJi>KeH ôbiji
6bl BCTynHTb B CHJiy.

CmambH 23. floroBOp CMHTaeTCH saxjnoMenHbiM B MOMBHT, Korfla aKi;enT ocpepTbi 
BCTynaeT B cnjiy B COOTBCTCTBHH c nojioxeHHHMH HacTOHmeft KoHBent(HH.

CmambH 24. JH,jia ^eJIeH MacTH II nacToameft KoHBeHU,HH ocpepTa, saaejieHHe 06 
aKi;enTe HJIH jnoôoe flpyroe Bbipaxcenne HaMepenna CMHTaroTCH «nojiyMennbiM» aflpeca- 
TOM, Korfla OHO cooômeHO eMy ycTHO HJIH flocraBjieHO JIIOOWM cnocoôoM eMy JIHMHO, Ha 
ero KOMMepMecKoe npeflnpnaTHe HJIH no ero noMTOBOMy anpecy, JIHÔO, CCJIH OH HC HMBCT 
KOMMepMecKoro npennpHHTHH HJIH noMTOBoro anpeca, — no ero nocToannoMy
TCJIbCTBy.

-npOAAXA TOBAPOB
riiABA i. OEIUHE nonoxEHHa

CmambH 25. Hapyiuenne floroBopa, flonymennoe OAHOH H3 CTOpon, 
cymecTBeHHbiM, BCJIH OHO BJICMBT 3a COÔOH TaKOH spe;; jyis flpyroft CTOponbi, MTO 
nocjicAHaa B SHaMHTejibHoft CTeneHH JiHiuaeTca TOFO, Ha MTO ôbuia Bnpase paccMHTbmaTb 
na OCHOBaHHH floroBOpa, sa HCKjnoMeHHCM cjiynaeB, Korfla HapyiiiMBiuan floroBop CTOpona 
ne npeABHflejia TaKoro pesyjibTaTa H pasyMnoe JIHH.O, AencTsyromee B TOM >KC KaMecTse 
npH anajiorHMHbix oôcTOHTejibCTBax, ne npeflBHnejio 6bi ero.

CmambH 26. SaaBJienne o pacTOp»ceHHH Aorosopa HMBBT cnjiy Jinuib B TOM cjiy- 
Mae, ecjiH OHO CAejiano Apyroft CTOpone nocpeACTBOM HSBemeHHa.

CmambH 27. HocKOJibicy HHOC npaMO ne npeAycMOTpeno B MacTH III 
KoHBenu,HH, B cjiyMae, CCJIH H3BemeHHe, sanpoc HJIH HHOC cooGmenne Aano HJIH
CTOpOHOH B COOTB6TCTBHH C MaCTbK) III H CpeflCTBaMH, HaAJTOKaïUHMH npH flaHHblX
oôcToaTejibCTBax, saAep^Ka HJIH ouiHÔKa B nepeAaMe cooômeHwa, JIHÔO ero neAOCTaBKa 
no nasHaMCHHio ne jiHiiiaeT 3Ty CTopony npasa ccujiaTbca na csoe cooômeHHe.
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CmambH 28. ECJIH B COOTBCTCTBHH c nojK»KeHHflMH H HacTOHiueft KOHBCHUHH OAHE 
H3 CTOpOH HMCCT npaBO noTpeôoBaTb HcnojiHeHHH KaKoro-JiHÔo oGasaTejibCTBa RpyroS 
CTOpoHofi, cyA HC 6yflCT oôasan BBIHOCHTB pemenne 06 HcnojmeHHH B Haxype, KpoMe cjiy- 
naeB, Korfla OH cflejiaji 6bi 3x0 na ocHOBaHHH CBoero coôcTBCHHOro saicona B OTHomemm 
aHajiorHHHbix floroBopoB KynjiH-npofla>KH, ne peryjinpyeMbix nacToamefl KoHBeHUHeft.

CmambH 29. 1) JUproBOp MOKCT ôbiTb HSMCHCH HJIH npeicpameH nyTCM npocToro 
corjiameHHH CTOpon.

2) IlHCbMeHHblH flOFOBOp, B KOTOpOM COflCp>KHTCH nOJIOKCHHC, TpCÔyiOmee, HTO-

6bi Jiroôoe HSMeHCHHe floroBopa HJIH ero npeKpameHne corjiaïueHHCM cropon ocymecr-
BJIHJlOCb B nHCbMCHHOft CpOpMC, HC MOXCCT ÔbITb HHblM OÔpaSOM HSMCHCH HJIH npCKpaiUCH

corjiaïueHHeM CTOPOH. OAH3KO noBefleune CTOponbi MOMCBT HCKJiiOMHTb AJIH née BOSMOX- 
HOCTB ccbiJiaTbCH Ha yKaaaHHoe nojio>KeHHe B TOH Mepe, B KaKoft Apyraa CTopoua nojiara- 
Jiacb na Taxoe noBe«eHHe.

rHABA II. OEflSATEJIbCTBA HPOflABUA 
CmambH 30. ripoflaBei; oôaaan nocTaBHTb Tosap, nepe^aTb

AOKyMCHTbl H nepeflaTb npaBO CO CTBeHHOCTH Ha TOBap B COOTB6TCTBHH C

AoroBopa H HacToaiueH KoHBeHAHH.

I. nOCTABKA TOBAPA H OEPEflAMA flOKVMEHTOB

CmambH 31. ECJIH nponaseu, ne oôaaaH nocTaBHTb Toeap B KaKOM-jiwôo HHOM 
MBCTB, ero oéaaaTejibCTBo no nocTaBKe

a) ecjiH floroBOp KynjiH-npoflaacn npeflycMaTpHBaeT nepeso3Ky TOBapa, — B 
Tosapa nepBOMy nepesoaHHKy fljia nepeAann noKynarejiio;

b) ecjiH B onyianx, ne noflnaaaiomnx noa .neHCTBue npeabiaymero noanyHKTa, aoroBOp 
KacaeTca Tosapa, onpeaejieHHoro HHflHBHayajibHbiMH npHsnaKaMH, HJIH HeHHflHBHflya- 
jiHSHpoBaHHoro TOBapa, Koxoptifi flOJiaceH 6biTb B3HT H3 oopeflejieHHwx sanacoB,
JIHÔO HSrOTOBJieH HJIH npOH3B6fleH, H CTOpOHH B MOM6HT SaKJIIOHeHHH flOFOBOpa 3Ha- 
JIH O TOM, HTO TOBap HaxOflHTCH JIHÔO flOJiaceH 6bITb HSFOTOBOJieH HJIH npOHSBCflCH B
onpeaejieHHOM Mecre, — B npe^ocTaBJieHHH TOBapa B pacnopaaceHHe noKynaTejiH B
3TOM MCCTC;

c) B Apyrnx cjiynaax — B npeAOCTaBJieHHH TOBapa B pacnopaaceHHe noKynaTejia B 
MCCTC, TAB B MOMCHT saKJiioMeHHH AoroBopa naxoAHJiocb KOMMepqecKoe

CmambH 32. 1) ECJIH npOAaBeu, B COOTBCTCTBHH c AoroBopOM HJIH
en nepeAacT TOBap nepeBosHHKy H CCJIH TOBap HCTKO ne 

ii,ejieft AoroBopa nyreM MapKHpOBKH, nocpeACTBOM oxrpysoHHbix AOKyMCHTOB HJIH 
oôpasoM, npoAaseu AOJI^CCH A&TB noKynaTejiio HSBemeHHe 06 OTnpaBKe c 
TOBapa.

2) ECJIH npOAaBeu, ooasan oôecneHHTb nepeBOSKy TOBapa, OH
T3KHC AOrOBOpbl, KOTOpblC HCOOXOAHMbl AJIH nepCBOSKH TOBapa B M6CTO Ha3HaH6HHS H3A-

jie»camHMH npn A^HHbix oôcTOHTejibCTBax cnocoSaMH TpancnopTHpoBKH H na
OÔblHHblX A^ia TaKOH TpaHCHOpTHpOBKH.
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3) ECJIH npoflaBeu, ne odasan sacTpaxoeaTb TOBap npH ero nepeeosKe, OH flOJi>KeH 
no npocbôe noKynaTejia npeflCTaBHTb eMy BCIO HMeromyroca HncpopMaujHio, HeoôxoflH- 
Myro fljifl ocyiuecTBJieHHH Taicoro CTpaxoeaHHa noKynarejieM.

CmambH 33. npoflaseu. AOjmeH nocTaBHTb Toeap:
a) ecjiH AoroBOp ycTanaBJiHBaeT HJIH HOSBOJIHCT onpeflejiHTb flary nocraBKH, — B ary 

flaxy;
b) ecjiH floroBop ycTanaBJiHBaeT HJIH nosBOJiaeT onpeflejiHTb nepnofl BPCMCHH RJIH 

nocTaBKH, B JIIOÔOH MOMCHT B npeflcjiax 3Toro nepnofla, nocKOJibicy HS OÔCTOJI- 
TejibCTB ne cjieflyeT, HTO flaxa nocTaBKH HasHanaeTca noicynaTejieM; HJIH

c) B jiroôoM flpyroM cjiynae — B pasyMHbift cpOK nocjie 33KJiK)4eHHa floroBOpa.
Cmamb.i 34. ECJIH npoaaseu oôasaH nepeaarb aoKyMBHTbi, OTHOcamneca K Tosa- 

py, OH aojiacen c^enaTt 370 B cpoK, B Mecxe H B <J)opMe, TpeôyeMbix no aorosopy. ECJIH 
npoaaBeu nepeaaji flOKyMCHTbi panée yKasaHHoro cpoica, OH MOSCCT ao HCTeneHHH axoro 
cpoKa ycxpaHHTb jiioôoe HecooTBexcTBHe B floicyMeHTax, npn ycjioBHH, HTO ocymecTBJie- 
HHC HM 3Toro npasa ne npHTOHHCT noKynaTCJiio nepasyMHbix neyaoocxB HJIH nepas- 
yMHbix pacxoflOB. IloKynaTeJib, oanaKO, coxpanaeT npaso TpeôosaTb BOSMemenne
yÔHTKOB B COOTBCTCTBHH C HaCTOamCH KoHBeHUHCH.

COOTBETCTBHE TOBAPA H HPABA TPETbHX J1HU

CmambH 35. 1) npOflaBeii, flo;i>KeH nocTaBHTb Tosap, KOTOpbift no 
H onncaHHK) cooTBCTCTByeT TpeôoBaHHHM floroBOpa H KOTOpfaift 

HJIH ynaKOsan TaK, KaK STO Tpeôyerca no floroBOpy.
2) 3a HCKjnoHeHHCM cjiynaeB, Korfla cTopoHbi nproBOpnjiHCb 06 HHOM, xosap ne 

cooTBBTCTByeT floroBOpy, BCJIH OH:
a) ne npnroAeH AJIH TCX nejieft, fljia KOTOpux TOBap TOFO »:e onncaHHH OOUHHO

b) ne npnrofleH ajia JIKIÔOH KOHKpeTHOH uejin, o KOTOpon npoaaseu npaMO HJIH KOCBCHHO 
6biJi nocTaBJien B HSBecTHOCTb BO speMa saKJironeHHa florosopa, sa HCKJitoneHHeM xex 
cjiyiaeB, Koraa HS o6cToarejibCTB cjie/iyex, HTO noKynaxejib ne nonarajica HJIH HTO «JIH 
nero 6biJio nepasyMHbiM nojiaraTbca na KOMneTeHTHOCTb H cyacaenna npoaasua;

c) ne oÔJiaflaeT KanecTBaMH TOBapa, npeflcraBJieHHoro npOflaBUOM noKynaTejiio B Kane- 
CTBC o6pa3u,a HJIH MOABJIH;

d) ne 3aTapnpoBaH HJIH ne ynaKOBan oôbiHHbiM fljia TaKHx TOBapOB CHOCOÔOM, a npn
OTCyTCTBHH TaKOBOFO —— CnOCOÔOM, KOTOpblH HBJiaeTCH HaflJIOKamHM flJIH COXpaHC- 
HHH H 3aiU,HTbI flaHHOFO TOBapa.

3) FIpoAaBeu. ne neceT oTBeTCTBCHHOCTH Ha ocnoBaHHH noflnyKKTOB a-d npeflbi- 
Aymero nyHKTa sa jiroôoe HecooTBeTCTBHe TOBapa, CCJIH BO BpeMa saKJHOHCHHfl florosopa 
noKynarejib snaji HJIH ne MOF ne snaTb o TaKOM HecooTBCTCTBHH.

CmambH 36. 1 ) IlpoflaBeu, neceT OTBeTCTBCHHOCTb no floroaopy H no HacToameft 
KoHBeH^HH sa jHoôoe HecooTBeTCTBHe TOBapa, KOTOpoe cymecTByeT B MOMCHT nepexo^a 
pwcKa Ha noKynaTCJia, naxe CCJIH STO HecooTBeTCTBHe CTaHOBHTca OHCBHflHbiM TOJibKO 
nosflHee.
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2) OpoflaBeu, TaioKe necer OTBeicTBeHHOCTb sa Jiroôoe HecooTBercTBHe TOBapa, 
KOTOpoe BosHHKaeT nocjie MOMeHTa, yKasaHHoro B npeflbiflymeM nyHKTe, H asjiaeTca 
cjieflCTBHeM HapyuieHHH HM Jiioôoro csoero oôasaTejibCTBa, BKJHonaa Hapyiuenne JHOÔOH 
rapaHTHH TOFO, MTO B TeneHHe TOFO HJIH HHOTO cpoica TOBap ôyflCT ocTaaaTbca npHrofl- 
HbiM jyia oôbiHHbix uejieft HJIH KaKoft-JiHÔo KOHKpeTHOH HCJIH, JIHÔO ôyneT coxpanaTb 
oôycjioBJieHHbie KanecTBa HJIH CBOHCTBa.

Cmambn 37. B cjiynae .nocpoHHOH nocxasKH npoaaseu coxpanaeT npaso ao nacxy- 
nneHHa npeaycMOTpeHHoâ juia nocraBKH aaru nocraBHTt Heaocraiomyio nacrb HJIH
KOJIHH6CTBO TOBapa JIHÔO HOBblH TOBap B3aM6H nOCTaBJICHHOrO TOBapa, KOTOpblH HC
cooTBCTCTByeT aoroBOpy, JIHÔO ycTpaHHTb JiioSoe HecooTBCTCTBHe B nocTaBJieHHOM 
TOBape npH ycjioBHH, HTO ocymecTBJieHHe HM STOFO npasa ne npHHHHaeT noKynaTejiio 
HepasyMHux HeyaoôcTB HJIH HepasyMHtix pacxoaoB. floKynaTejn,, oanaico, coxpanaeT 
npaBO noTpeôosaTb BOSMemenna yÔHTKOB B cooTseTCTBHH c HacToameH KoHBCHUHeH.

Cmambn 38. 1) IloKynaTejib flOJi«eH ocMOTpeTb TOBap HJIH oôecneHHTb ero
OCMOTp 'B TaKOH KOpOTKHH CpOK, KOTOpblH npaKTHHCCKH BOBMOKBH npH flaHHblX OÔCTOH- 
TCJIbCTBaX.

2) ECJIH floroBOpoM npenycMaTpHBaeTca nepesosKa Tosapa, OCMOTP MO^CBT 6biTb 
OTJIOXCH 30 npHÔbiTHa TOBapa B MCCTO ero HasHaieHHJi.

3) ECJIH MCCTO HasHaneHHa Tosapa HSMeneHo BO speMa ero HaxoxfleHHa B nyTH 
HJIH TOBap nepeoTnpasjieH noKynaTejieM H npn STOM noKynaxejib ne HMCJI paayMHOH BOS- 
MO»CHOCTH ocMOTpeTb ero, a npoRaBci; BO speMH saKJiioHeHHH HoroBOpa 3Haji HJIH flOJi>KeH
ÔbIJI SHaTb O B03MO)«HOCTH T3KOTO H3M6HeHHH HJIH TaKOH nepCOTnpaBKH, OCMOTp TOBapa
Mo»ceT ôbiTb OTJioacen flo ero npnôbiTHJi B HOBOB MBCTO HasHaneHna.

Cmambu 39. 1) IIoKynaTejib yTpaHHBaeT npaso ccbuiaTbca na HecooTBBTCTBHe 
TOBapa, CCJIH OH He flaeT npoflasuy HSBemenne, coflep>Kamee flaHHbie o xapaicrepe Heco-
OTB6TCTBHH, B pa3yMHbIH CpOK HOCJIB TOFO, KaK OHO ÔbIJIO HJIH flOJIXCHO 6bIJIO ÔbITb OÔHa-
py>K6HO noKynaTejieM.

2) B JiioQoM cjiynae noKynaTCJib yTpanHBaeT npaBO ccbuiaTbCH na HecooTBeTCTBHe 
TOBapa, ecjiH OH HC flaeT nponasuy nsBemenne o HCM ne nosanee, HBM B npeoejiax HByx- 
jieTHero cpoKa, CMHTaa c flaTbi (paKTHHecKoft nepe^ann Tosapa noKynaTejiio, nocKOJibKy 
3TOT cpoK ne npOTHBOpeHHT floroBopHOMy cpoKy rapaHTHH.

Cmambn 40. npoflaseu ne Bnpase ccbuiaTbca na nojioxceHHa CTaTeft 38 H 39, BCJIH
HCCOOTBeTCTBHe TOBapa CBflSaHO C (paKT3MH, O KOTOpblX OH 3HajI HJIH HC MOF HC SHaTb H O
KOTOpbix OH HC cooômnji noKynaTCJiio.

CmambH 4L IlpOflaBeu, oQasaH nocTaBHTb TOBap CBOÔojpbiM OT JHOÔWX npaB HJIH 
npHTJisaHHH TpeTbHX JIHI^, sa HCKjuoHCHHeM Tcx cjiyHaes, Korfla noKynaTejib corjiacHJica
npHHHTb TOBap, oSpeMeHCHHblH TaKHM HpaBOM HJIH npHTHSaHHCM. OflHaKO, eCJIH TaKHC
npasa HJIH npHTasaHHH ocHOBaHbi na npoMbiiujieHHOH coôcTEennocTH HJIH flpyrofi HHTCJI- 
JieKTyaJibHOH COOCTBCHHOCTH, TO oÔHsaTejibCTBO npoflaBi;a peryjinpyeTca CTaTben 42.

CmambH 42. 1) rtpoflaBeu, oôasan nocTaBHTb TOBap CBoSoflHbiM OT Jiroôbix npas
HJIH npHTasaHHH TpCTbHX JIHU,, KOTOpbie OCHOBaHbl Ha npOMblIUJieHHOH COÔCTBCHHOCTH
HJIH spyroft HHTejijieKTyajibHoft COOCTBCHHOCTH, o KOTOpbix B MOMCHT saKJiioMeHHa floro- 
Bopa npoflaseu snaji HJIH He Mor ae snaTb, npn ycjioBHH, HTO TaKHe npasa HJIH npHTasaHHa
OCHOBaHbl Ha npOMblIUJieHHOH COÔCTBCHHOCTH HJIH flpyrOH HHTeJIJlCKTyaJIbHOH COÔCTBCH-
HOCTH:
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a) no 3aKony rocyflapCTBa, r^e TOBap 6yneT nepenpoflaeaTbca HJIH HHLIM o6pa3OM 
HcnojibsoBaTbca, BCJIH B MOMCHT saKJiioHeHHa floroeopa cropoHfai npejjnojiarajiH, HTO 
TOBap 6yn,eT nepenpon.aBaTbca HJIH HHHM oôpasoM HcnojibsoBaTbca B 3TOM rocyn.ap- 
CTBC; HJIH

b] B JIIOÔOM HpyroM cjiynae — no saicony rocynapcTBa, B KOTOPOM HaxonHTca KOMMep- 
necKoe npeflnpnaTHe noKynaTCJia.

2) OôasaTCJibCTBO nponaBija, npejjycMOTpeHHoe B npeflbiRymeM nymcre, ne pac- 
npocTpaHHeTCH Ha cjiynan, Korna:
a) B MOMCHT aaKJiKDHCHHH floroBopa noKynaTejib snan HJIH ne MOF ne snaTb o TaKHx npa- 

sax HJIH npHTJisaHHHx; HJIH
£>) raKHe npasa HJIH npHTasaHHa SBJIHIOTCJI cjieflCTBHeM coôJirofleHHa nponaBii,oM TBXHH- 

HCCKHX HepTejKCH, npoeKTOB, <|)opMyji HJIH HHbix HcxoflHbix flaHHbix, npeflCTaB^eu- 
Hbix noKynaTejieM.

CmambH 43. 1) OoKynaTCJib yTpannBaeT npaso ccbuiaTbca ua nojio>KeHHa cra- 
TbH 41 HJIH CTarbH 42, ccjiH OH ne flaeT npoflaBuy nsBemenne, coflep^camee ^aHHbie o 
xapaicrepe npasa HJIH npHTJisaHHa TpeTbero Jini;a, B pasyMHbift cpOK nocjie xoro, KHK OH 
ysnaji HJIH flojiacen 6biJi yanaTb o TaKOM npase HJIH npHTHaanHH.

2) IlpoflaBeu, HC Bnpase ccbiJiarbca na nojio>KeHHH npeflbiflymero nynKTa, CCJIH OH 
3H3ji o npase HJIH npHTaaaHHH TpeTbero jinu,a H o xapaKTepe TaKoro npasa HJIH 
HHH.

CmambH 44. HecMOTpa na nojiOMceHHH nyHKTa 1 CTaTbH 39 H nyHKTa 1 CTaTbH 43, 
MOJKCT CHHSHTb i^eny B COOTBCTCTBHH co CTaTbeft 50 HJIH noTpeôOBaTb BOS- 

yôbiTKOB, sa HCKJiiOHeHHeM ynymeHHOH Bbiroflbi, ecjiH y nero HMeeTCH pas- 
yMHoe onpaB^aHHe TOPO, noncMy OH ne naji TpeôyeMoro

PasdeJl HI. CPEflCTBA HPABOBOH 3AIl],HTbI B CJIYMAE 
HAPYUIEHH^ AOrOBOPA nPOflABlJOM

CmambH 45. 1) ECJIH nponaseu. ne HcnoJinaeT KaKoe-Jinôo HS CBOHX oôasa- 
TCJibCTB no flOroBOpy HJIH no HacToameft KoHBeHi;HH, noKynaTejib MOKBT:

a) ocymecTBHTb npasa, npeflycMOTpennbie B cTaTbax 46-52; 

, b) noTpeôoBaTb BosMemenna yôbiTKOB, KaK STO npeflycMOTpeno B CTaTbax 74-77.

2) OcymecTBJieHHe noKynaTejieM CBoero npasa na flpyrne cpeflCTBa npasoBOH 
ne jiHiiiaeT ero npaea TpeoosaTb BO3Meuu;eHHa

3) HnKaKaa OTCponKa ne MOSCCT 6biTb npe^ocTaBJieHa npoflasi;y cyflOM HJIH apôn- 
Tpa>KCM, ecjiH noKynaTejib npnôeraeT K KaKOMy-JiHÔo cpeflCTBy npaBOBofl 3am,HTbi OT 
HapyuieHHa floroBopa.

CmambR 46. 1) IIoKynaTejib MO»CCT noTpeQoBaTb ncnojmeHHa npoflasuoM CBO 
HX o6a3aTejibCTB, CCJIH TOJibKO noKynaTejib ne npnôer K cpenpTBy npaBOBOH samHTbi, HC
COBMeCTHMOMy C T3KHM TpCÔOBaHHeM.

2) ECJIH TOBap ne cooTBeTCTByeT floroBopy, noKynaTejib MOMCCT noTpeQosaTb sa- 
MeHbi Tosapa TOJibKO B TOM cjiynae, Korfla STO HecooTBeTCTBne cocTasjiaeT cymecTBen- 
Hoe napyuicHHe floroBopa H TpeSoBanne o saMene TOBapa saasjieHO JIHÔO
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C HSBemeHHCM, flaHHblM B COOTBCTCTBHH CO CTaTbBH 39, JIHÔO B paSyMHblft CpOK HOCJIC

Hero.
3) ECJIH TOBap ne cooTBCTCTByeT florosopy, noKynaTejib MOJKCT noTpeôoBaTb OT 

npoflasua ycTpaHHTb STO HecooTBCTCTBHe nyTCM HcnpaBJieHHH, sa HCKjuoneHHeM cjiyna- 
CB, Korfla 3TO aBJiacTca nepasyMHbiM c yneTOM Bcex oScToaTejibCTB. TpeSoBanne 06 
ycTpaHCHHH HecooTBeTCTBHa TOBapa floroBOpy flOJi>KHO 6biTb saaBJieno JIHÔO oflHOBpe-
MCHHO C H3BemeHHeM, fl3HHbIM B COOTB6TCTBHH CO CTaTbCH 39, JIHÔO B pasyMHblft CpOK

nocjie nero.
CmambH 47. 1) IIoKynaTejib MOKCT ycTanoBHTb flonojiHHTejibHbift cpoK pas- 

yMHoft npoflOJi»CHTejibHOCTH fljia HcnojiHCHHa npoflaBupM CBOHX oôasaTejibCTB.
2) 3a HCKJHOHeHHCM cjiynaeB, Korjja noKynaTejib nojiyinji nsBemenne OT npOfl3BU,a

O TOM, HTO OH HC OCyifleCTBHT HCnOJIHCHHe B TeHCHHe yCTaHOBJICHHOrO T3KHM OÔpaSOM

cpOKa, noKynaxejib ne MO»ceT B TeneHHe STOFO cpoKa npHoeraTb K KaKHM-JinQo cpefl- 
CTsaM npaBOBOH samHTbi OT Hapyiiienna florosopa. IloKynaTejib, OflHaKO, ne JiniuaeTca 
T6M caMbiM npasa TpeoosaTb BOSMemenna yôbiTKOB sa npocpOHKy B HcnojiHCHHH.

CmambH 48. 1) Ilpn ycjioBHH coôJiiofleHHa CTaTbH 49, npo^aBei; MOXCT, flaxe 
nocjie ycTaHOBjieHHOH fljia nocTaBKH flaTbi, ycrpaHHTb sa CBOH coôcTBeHHbift CHCT JIIOÔOH
H6flOCTaTOK B HCnOJIH6HHH HM CBOHX OÔaSaTCJIbCTB, 6CJIH OH MOMCCT CflBJiaTb 3TO 063

nepasyMHOH saflep>KKH H ne cosflasaa fljia noKynaTejia nepasyMHbie HeyfloôcTBa HJIH 
neonpeflejieHHOCTb B OTHomeHHH KOMnenca^H nponaBuoM pacxoflOB, noneceHHbix noKy- 
naTejieM. IIoKynaTejib, OflHaKO, coxpanaeT npaso TpeôosaTb BosMemenna yôbiTKOB B 
COOTB6TCTBHH c HacToameft KoHBeHflHett.

2) ECJIH npoflaseï; npocHT noKynaTejia cooôiHHTb, npHMCT JIH OH HcnojineHHe, H 
noKynaTejib ne BbinojinaeT 3Ty npocbôy B TeneHHe pasyMHoro cpoxa, npo^aBcu MOKCT 
ocymecTBHTb HcnojiHCHHe B npeflejiax cpoKa, yRasannoro B ero sanpoce. EfoKynaTejib He 
MO>KCT B TCHenne SToro cpoKa npHÔeraTb K KaKOMy-jinôo cpeflCTBy npaBOBOH samHTbi, 
ne coBMecTHMOMy c HcnojiHeHHCM oôasaTejibCTsa npoflasflOM.

3) ECJIH npoflaBeu. nssemaeT noKynaTejia o TOM, HTO OH ocymecTBHT HcnojineHHe B 
npe^ejiax onpeflejienHoro cpoKa, ciHTaeTca, HTO TaKoe nsBemenne BKJUonaeT TaK»ce 
npocbQy K nOKynaTCJiio cooômHTb o CBOCM peuieHHH B COOTBCTCTBHH c npen,biflym,HM

4) Sanpoc HJIH HSBemeHHe co CTOponbi npoflasija B COOTBCTCTBHH c nyHKTOM 2 HJIH 
3 HacToameft CTaTbH ne HMCIOT CHJIM, CCJIH OHH ne nojiyneHbi noKynaTejieM.

CmambH 49. 1) IIoKynaTejib MOKCT saaBHTb o pacTop>KeHHH florosopa:
a) CCJIH HeHcnojineHHe npoflaBi;oM jiroôoro HS ero oôasaTejibCTB no florosopy HJIH no 

HacToameft KOHBBHUHH cocTaBJiaeT cymecTBCHHoe Hapyiiienne floroBopa; HJIH
b) B cjiynae HenocTaBKH, CCJIH npoflasei; ne nocTaBJiaeT TOBap B TeneHne flonojiHHTCJib- 

Horo cpoKa, ycTanoBJieHHoro noKynaTejieM B COOTBCTCTBHH c nyHKTOM 1 craTbH 47, 
HJIH saaBJiaeT, HTO OH ne ocymecTBHT nocTaBKy B TCHenne ycTaHOBJieHHoro T3KHM 
oôpasoM cpoKa.

2) OflHaKO B cjiynae, Korfla npoflaseu, nocTaBHJi TOBap, noKynaTejib 
npaso saaBHTb o pacTop»ceHHH florosopa, ecjin OH ne cflejiaeT STOFO:
a) B OTHOUICHHH npocpoHKH B nocTaBKe — B TCHeHHC pasyMHoro cpoKa nocjie TOFO, 

OH ysnaji o TOM, HTO nocTaBKa ocymecTBJiena;
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b) B oTHomeHHH jnoôoro Apyroro HapyuieHHH Aorosopa, HOMHMO npocpOHKH B 
— B TCHCHHe pasyMHoro cpoxa:

i) nocjie TOPO, KaK OH ysnaji HJIH AOJIXBH 6biJi ysnaTb o T3KOM HapyuieHHa;
ii) nocjie HcreneHHa AonojiHHTejibHoro cpoKa, ycTanoBjieHHoro HOKynaTCJieM B 

cooTBeTCTBHH c nyHKTOM 1 CTaTbH 47, HJIH nocjie Toro, KaK npoflaseu, saHBHJi,
HTO OH HC HCnOJIHHT CBOHX OÔHSaTeJIbCTB B TeHCHHC TaKOFO flOnOJIHHTeJIbHOFO
cpoKa; HJIH 

iii) nocjie HCTeneHHH Jiioôoro AonojiHHTejibHoro cpoKa, yRasannoro npoAaBHOM B
COOTBCTCTBHH C nyHKTOM 2 CTaTbH 48, HJIH HOCJI6 TOFO, KaK nOKynaTCJIb SaHBHJI, 
HTO OH H6 npHMBT HCnOJlHeHHH.

CmambH 50. ECJIH TOBap HC cooTBCTCTByeT Aorosopy H nesaBHCHMO OT TOFO, 
ôbiJia JIH uena yxe ynjiaMena, noKynaTejib MOXBT CHHSHTb ueHy B TOH xe nponopUHH, B
KaKOH CTOHMOCTb, KOTOpyK) CpaKTHHCCKH nOCTaBJieHHblH TOBap HM6J1 Ha MOMCHT HOCT3B- 
KH, COOTHOCHTCa CO CTOHMOCTbHD, KOTOpyK) Ha TOT ~X& MOMCHT HMCJI 6bl TOBap, COOTBCT-
CTByromHH ooroBopy. O^HaKO, CCJIH npoflaseu, ycTpanneT neflocTaTKH B HcnojineHHH CBO 
HX o6H3aT6JIbCTB B COOTB6TCTBHH CO CTaTbCH 37 HJIH CTaTbCH 48 HJIH CCJIH HOKynaT6JIb
OTKasbisaeTca npHHHTb HcnojiHCHHe co CTOponbi npOflaBU,a B COOTBBTCTBHH c STHMH CTa- 

, noKynaTCJib ne MOXCT CHHSHTb i;eny.
CmambH 51. 1) ECJIH npOflaBeu, nocTaBJiHCT TOJibKO nacTb TOBapa HJIH ecjin 

nacTb nocTaBJieHHoro TOBapa cooTBCTCTByeT floroBopy, nojioxeHna cTaTeft 46- 
50 npHMenaioTca B OTHOUICHHH HeflocTaiomeH nacTH HJIH nacTH, ne cooTBeTCTByromeH 
floroBopy.

2) HoKynaTejib MOXCT saaBHTb o pacTopxeHHH florosopa B u,ejioM TOJibKO B TOM 
cjiynae, BCJIH nacTHHHoe HencnojiHeHHe HJIH nacTHHHoe HecooTBeTCTBHe Tosapa 
py cocTaBJiHCT cymecTBCHHoe napyuieHHe noroBOpa.

CmambH 52. 1) ECJIH npoflaseu, nocTasjiaeT TOBap flo ycTanoBJieHHOH 
noKynaTejib MOXCT npHHJJTb nocTaBKy HJIH OTKasaTbca OT ee HPHHHTHH.

2) ECJIH npoflaBeij nocTaBJiaeT ôojibiiiee KOJIHHCCTBO TOBapa, HCM npeflycMOTpeno 
AoroBopoM, noKynaTejib MOXBT npHHHTb nocTaBKy HJIH OTKasaTbca OT HPHHHTHH nocTaB- 
KH H3JiHuiHero KOJiHHCCTBa. ECJIH noKynaTejib npHHHMaeT nocTaBKy scero HJIH 
HSJiHuinero KOJiHHecTsa, OH AOJIXCH ynjiaTHTb sa nero no AoroBOpHOH CTaBKe.

FJIABA III. OBSSATEJIbCTBA nOKYnATEJIH 
CTaTbH 53. IloKynaTejib odnsan ynjiaTHTb Ljeny sa TOBap H npHHHTb

TOBapa B COOTBCTCTBHH C TpeÔOBaHHHMH AOFOBOpa H HaCTOHmeft KOHBCHL(HH.

i I. YniiATA 
CmambH 54. OônsaTejibCTBO noKynaTejin ynjiaTHTb n&ny BKJiiOHaeT npnHHTHe

TaKHX MCp H COOJHOACHHe TaKHX dpOpMaJIbHOCTCH, KOTOpblB MOryT TpCÔOBaTbCH COFJiaCHO
AoroBopy HJIH corjiacno saKonaM H npeAnncanHHM AJIH TOFO, 4To6bi cAejiaTb BO3MOXHbiM 
ocymecTBJieHHe njiaTexa.

CmambH 55. B TCX cjiynanx, KorAa RoroBOp 6biJi ropHAHqecKH AencTBHTejibHbiM 
oôpasoM saKjiiOHeH, HO B HBM npHMO HJIH KOCBCHHO ne ycTanaBJiHBaeTCH u,eHa HJIH ne 
npeAycMaTpHBaeTCH HOPHAOK ee onpeAejieHHH, ciHTaeTCH, HTO CTOpOHbi, npn OTcyT- 
CTBHH KaKoro-JiHÔo yKasaHHH 06 KHOM, noApasyMCBajiH ccbijiKy Ha H,eny, KOTOpan B
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MOMCHT SaKJHOHCHHfl flOFOBOpa OÔbIHHO B3HM3JiaCb 33 T3KHC TOB3pbI, npO^aBaBUIHCCa 

npH CpaBHHMblX OÔCTOaTCJIbCTBaX B COOTBCTCTByiOmeft OÔJiaCTH TOprOBJIH.

CmambH 56. ECJIH UCHS ycTanoBJiena B sasHCHMOCTH OT seca TOBapa, TO B cjiynae 
coMHCHHa OHE onpeflejifleTca no secy HBTTO.

CmambH 57. 1) ECJIH noKynaTejib ne oôaaaH yiuiaTHTb ueny B KaKOM-jinQo HHOM 
onpeflejieHHOM MCCTC, OH AOJI^CH ynjiaTHTb ee npoflaBuy:
a) B MCCTC HaxoiKfleHHa KOMMepnecKoro npe^npHHTHa npoflaBU,a; HJIH
b) ecjiH njiaTOK noji>KeH ôbiTb npoHSBeflCH npoTHB nepeflann TOBapa HJIH 

— B MCCTC HX nepeflaHH.
2) YBejiHHeHHe pacxoflOB no ocymecTBJieHHio njiaTe»ca, BbiSBanuoe 

nocjie saKJiiOHeHHa RoroBopa MecTonaxoKfleHHa KOMMepnecKoro npeflnpHarna npoflas- 
u,a, OTHOCHTCH na CHCT npo^asi^a.

CmambH 58. 1) ECJIH noKynaTejib ne oSasan ynjiaTHTb ueny B KaKoft-jinQo HHOH
KOHKpCTHblft CpOK, OH flOJI^CH yiUiaTHTb 66, KOFfla npOflaBei; B COOTB6TCTBHH C flOrOBO-

POM H Hacroameft KoHB6HiJ,HeH nepeflaex JIHÔO caM TOBap, JIHÔO TOBapopacnopnflHTejib- 
Hbie flOKyMCHTbi B pacnopa»ceHHe noKynaTejia. OponaBei^ Moacer oôycjiOBHTb nepe^any 
TOBapa HJIH AOKyMeHTOB ocyiii,ecTBJieHneM TaKoro njiaTe»ca.

2) ECJIH floroBOp npeflycMaTpHBaeT nepeBossy TOBapa, npoflaBei; MOXCBT OTnpa- 
BHTb ero Ha ycjioBHax, B cnjiy KOTOpbix TOBap HJIH TOBapopacnopflAHTejibHbie HOKyMCH- 
Tbi ne ôyflyT nepeflanbi noKynaTejiro nnane K3K npoTHB ynjiaTbi uenbi.

3) IloKynaTejib HC oônsan ynjiaMHBaTb ueny flo Tex nop, noK3 y nero ne noaBHJiacb
B03MO>KHOCTb OCMOTpCTb TOBap, 33 HCKJHOHCHHeM CJiyHaCB, KOFfla COrjI3COBaHHbIH CTO-

ponaMH nopaAQK HOCTSEKH HJIH njiaTeaca HecoBMecTHM c o^HflaHHeM noHBjieHHH
BO3MO>KHOCTH.

CmambH 59. HoKynaTejib OÔH33H ynjiaTHTb i;eny B fleHb, KOTOpbift 
HJIH MOKCT 6biTb onpcflejieH corjiacHO florosopy H nacToameft KOHBCH^H, Ses neoôxo-
flHMOCTH K3KOrO-JIH6o 3anpOC3 HJIH BbinOJIHeHHH KaKHX-JIHÔO 4)OpM3JIbHOCTeH CO CTOpO-

IL E[PHHHTHE nOCTABKH

CmambH 60. OôasaHHOCTb noKynaTejia npHHHTb nocTaBKy
a) B COBepUICHHH HM BCCX T3KHX flCHCTBHH, KOTOpfalC MOMCHO ÔbIJIO paSyMHO O>KHflaTb OT

nero fljia TOPO, HTOôbi nosBOJiHTb npoflasiny ocymecTBHTb nocTaBtcy; H
b) B npHHHTHH TOBapa.

l III. CPEACTBA RPABOBOH SAmHTfal B CJIYHAE 
HAPyiIIEHHH AOFOBOPA nOKynATEJÏEM

CmambH 61. 1) ECJIH noKynaTeJib ne HcnojinaeT KaKoe-jiHÔo HS CBOHX 06333- 
no floroBopy HJIH no H3CToaiu,eft KoHBenitHH, npoflSBeu, MOKBT:

a) ocymecTBHTb npasa, npe^ycMOTpeHHbie B CTaTbax 62-65;
b) noTpeÔOBaTb BOSMemenna yôbiTKOB, K3K STO npeflycMOTpeno B CT3Tbax 74-77.

2) OcymecTBJieHHe npOfl3BU,OM CBoero np3B3 H3 flpyrne cpeflCTB3 np3BOBoft 
Tbi ne JiHiiiaeT ero npasa TpeôoBaTb BO3Meui;eHH5i
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3) HHKaKaa OTCpOHKa ne MOKCT QbiTb npeflocTaBJieHa noKynaTCJiio cyAOM HJIH 
apÔHTpa^eM, ecjiH npoflaBeu, npnôeraeT K KaKOMy-jinoo cpeflCTsy npaBOBoft aauniTbi OT 
HapymeHHfl poroBOpa.

CmambH 62. HpoAaBeu. MOKCT noTpeôoBaTb OT noKynaTejia ynjiaTbi uenu, npn-
H3THa nOCTaBKH HJIH HCnOJIH6HHH HM flpyrHX OÔaSaTCJIbCTB, 6CJIH TOJIbKO npOAaBCU, HC

npn6er K cpeflCTBy npaBOBOH saïuHTbi, ne coBMCCTHMOMy c T3KHM TpeSoBanneM.
CmambH 63. 1 ) riponaseu, MOKCT ycTanoBHTb flonojiHHTCJibHbitt cpoK pasyMHofi

npOflOJDKHTCJIbHOCTH RJIH HCnOJIHCHHH nOKytiaTCJieM CBOHX OÔasaTeJIbCTB.

2) 3a HCKJiioqeHHeM oiynaes, Korpa npoAaBeu, noJiyHHJi HSBemeHHe OT noKynaTCJia
O TOM, HTO OH HC OCyLUCCTBHT HCnOJIHCHHC B TCHCHHe yCTaHOBJICHHOrO TaKHM OÔpaSOM

cpoKa, ^poflaBe^ ne MOMCBT B TeneHHe STOFO cpoKa npnôeraTb K KaKHM-JiHÔo 
npaBOBOH samHTbi OT HapyuieHHH floroBopa. IIpoflaBeii,, onnaKO, ne jinmaeTCH 
npasa TpedoBaTb BOSMemenna yôbiTKOB sa npocpoHKy B Hc

CmambH 64. 1) Ilpo^aBeu MOKBT saaBHTb o pacTOpaceHHH
a) CCJIH HCHcnoJiHeHHe noKynaTejieM jiioôoro HS ero oôasaTejibCTB no floroBopy HJIH no 

HacTOHmeft KoHB6Hi;HH cocTaBJiaeT cymecTBeHHoe HapyuieHHe florosopa; HJIH
b) ecjiH noKynaTejib ne ncnojiHaeT B TeHenne flonojiHHTejibHoro cpoKa, ycTanoBJieHHoro 

npoflaBi;oM B COOTBCTCTBHH c nyHKTOM 1 CTaTbH 63, CBoero oôasaTejibCTBa ynnaTHTb 
H,eny HJIH npanaTb nocTaBKy TOBapa, HJIH saHBJiaeT o TOM, HTO OH ne cflCJiaeT STOFO B 
TCHCHHe ycTanoBJieHHoro TaKHM oôpaaoM cpoKa.

2) OflHaico B cjiynaax, Kor^a noKynaTejib ynjiaTHJi i^eny, npoflaBCL( yTpaHHBaeT 
npaBO saaBHTb o pacTop»<eHHH ^oroBopa, CCJIH OH ne cflejiaeT STOFO:

à) B OTHomeHHH npocpoHKH HcnojineHHH co CTOpOHbi noKynaTCJia — HO TOPO, KaK npo- 
flaBe^ ysnaji o cocToasiueMCH HcnojiaeHHH; HJIH

b) B OTHomeHHH JiioQoro Apyroro HapymeHHa floroBopa, HOMHMO npocpoHKH B Hcnojine- 
HHH — B TeneHHe pasyMHoro cpoxa:

i) nocjie TOPO, Kax OH ysnaji HJIH flOJi>KeH 6biJi ysnaTb o T3KOM HapyuieHHH; HJIH

ii) nocjie HCTenenHa AonoJiHHTejibHoro cpoKa, ycTaHOBJIeHHOro npOAaBAOM B COOT- 
BCTCTBHH c nyHKTOM 1 CTaTbH 63, HJIH nocjie TOPO, KaK noKynaTejib saaBHJi, HTO 
ne HcnojiHHT CBOHX oôasaTCJibCTB B TeHCHHe TaKoro flonojiHHTejibHoro cpoKa.

CmambH 65. 1) ECJIH Ha ocHOBanHH AoroBopa noKynaTejib AOJI>KCH onpeAejiaxb 
dpopMy, pasMepbi HJIH HHbie Aannue, xapaKTepnsyiomHe TOBap, H CCJIH OH ne cocTaBHT 
TaKyio cnei;H4)HKauHio JIHOO B corjiacoBanHbiH cpoK, JIHÔO B pasyMHbift cpoK nocjie nojiy- 
HeHHa aanpoca OT npoAaBii,a, nocjieAHHft MOKCT Ses ymepda fljia JiroSbix ppymx. npas,
KOTOpbie OH MO>KCT HMCTb, CaM COCTaBHTb 3Ty Cnei;H(|)HKaAHIO B COOTBCTCTBHH C TaKHMH

noKynaTejia, KOTOpbie MoryT 6biTb H3BecTHbi

2) ECJIH npOAaseu caM cocTaBJiaeT cnei^H(pHKai;HK), OH AOJI^CCH noApoÔHO HHCpop- 
noKynaTejia o ee coflepacaHHH H ycTanoBHTb paayMHbift cpoK, B Tenenne KOTO- 

poro noKynaTejib MTOKBT COCTaBHTb nnyio cneu,HdpHKai;Hio. ECJIH nocjie noJiyneHHa coo6- 
menna OT npoAaBU,a noKynaxejib ne CACJiaeT STOFO B ycTaHOBJieHHbiii TaKHM o6pa3OM 
cpoK, cneuHcpHKaijHa, cocTaBjieHnaa npOAasuoM, 6yA6T oôaaaTejibHoft.
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TJIABA IV. FlEPEXOft PHCKA

CmambH 66. Yrpara HJIH nospoKfleHHe TOBapa nocjie roro, KaK pncic nepemeji na 
noKynaTejia, ne ocBo6o>KflaeT ero OT oôasaHHOCTH ynjiaTHTb u,eHy, CCJIH TOJIBKO yrpaTa 
HJIH noBpe>KfleHHe HC ÔHJIH BbiseaHbi HCHCTBHHMH HJIH ynymeHHaMH npOfl3BU,a.

Cmambn 67. 1) ECJIH aorosop KynjiH-npoaaacH npeaycMaTpHBaer nepesosKy 
Tosapa H npoaaBeu He oôasaH nepeaaTb ero B KaKOM-jraoo onpeaejieHHOM MCCTC, PHCK 
nepexoflHT na noKyirarejia, Koraa rosap cjtan nepsoMy nepeBosHHKy .zuia nepeflann noKy- 
naTe^K) B cooTBeTCTBHH c floroBopoM KynjiH-npoflaacH. ECJTH npoflaBeu o6H3an c^aTb 
Tosap nepeBO3HHKy B KaKOM-JiHÔo onpeaejiennoM MCCTC, PHCK HC nepexoflHT na noKyna- 
TCJIH, noKa Tosap HC cflan nepesosinKy B STOM MCCTC. To oôcToar CJIÎ.CTBO, HTO npo^aseu 

; saaepacaTb TOBapopacnopaflHTCJibHbie aoKyMeHTbi, HC BJIHHCT na nepexoa

2) TCM Hè Menée pncic He nepexoflHT na noKynarejia, noxa Toeap HCTKO He 
(pHL(HpoBaH AJiJi ^eJIeH flaHHoro florosopa nyxeM MapKHpoBKH, nocpeflCTBOM 
Hbix flOKyMCHTOB, HanpaBJieHHbiM noKynaTejiro HSBeineHHCM HJIH HHMM oôpasoM.

CmambH 68. HoKynaTejib npHHHMaeT na ceôa PHCK B OTHOIUCHHH TOBapa, npo^an- 
Horo BO BpeMH ero naxo>KHeHHa B nyra, c MOMeHTa cflann TOBapa nepeBOSHHKy, KOTOpbift 
Bbiflaji flOKyMCHTbi, noflTBepxcflaKîmHe floroBop nepesosKH. OflnaKO, ecjin B MOMBHT 
saKjironeHHH AoroBopa Kyn;iH-npOAa>KH nponaseit snaji HJIH AOJIXCCH QBIJI snaTb, HTO 
TOBap yTpaMCH HJIH nospe^Aen, H OH ne cooômnji 06 STOM noKynaTejiro, xasaa yxpaTa 
HJIH noBpOKReHHe HaxoRHTca na PHCKC nponasita.

CmambH 69. 1) B cjiynaax, HC noflnaflaromnx non neflcTBHe CTaTeft 67 H 68, PHCK 
nepexoflHT na noKynaxejia, Korfla TOBap npHHHMaeTCH HM, HJIH, CCJIH OH ne ^eJiaeT axoro 
B nojio^ceHHbift cpoK, — c MOMem-a, Korfla TOBap npefloCTaBJieH B ero pacnopa^enne H 
OH RonycKaeT napymeHHe floroBopa, ne npHHHMaa nocTaBKy.

2) ECJIH, ORHaKO, noKynaTejib ooasan npnHHTb TOBap HC B TOM MCCTB, r^e naxo- 
KOMMepnecKoe npeflnpnaTHe npoflaBU(a, a B KaKOM-JinBo HHOM MBCTC, pHCK nepexo 

, Korfla HacTynnji cpoK nocTaBKH H noKynaTejib ocBCflOMJieH o TOM, HTO TOBap npeflo- 
B ero pacnopH>KeHHe B STOM MBCTC.

3) ECJIH floroBop KacaeTca eme HCHfleHTHCpH^poBaHHoro TOBapa, CMHTaeTca, ITO 
TOBap ne npe^ocTaBJieH B pacnopa>KeHHe noKynaTCJia, noxa OH HBTKO ne HfleHTHCpHinipo- 
BEH fljia i;ejieft flaHHoro floroeopa.

CmambH 70. ECJIH npo^aseu aorrycTHJi cymecTBCHHoe Hapyiiienne aorosopa, 
nojioxceHHa CTaTeK 67, 68 H 69 ne BJIHHIOT na HMeromneca y noKynaTejia cpeacTsa npaBO-
BOH SaïUHTH B CBH3H C TaKHM HapyUieHH6M.

TJIABA V. nOJlOÎKEHHiî, OBIUHE RSIR OEflSATEJIbCTB

IlPEABHAHMOE HAPYIIIEHHE AOFOBOPA H AOFOBOPbl 
HA nOCTABKY TOBAPOB OTflEJItHblMH riAPTHflMH

CmambH 71. 1) CTOpOHa MOKCT npnocTaHOBHTb HcnojineHHe CBOHX o6asa- 
TejibCTB, ecjiH nocjie aaKJHoneHHa floroBOpa craHOBHTca BH^HO, HTO flpyraa CTOpona ne 
HcnojiHHT 3HaMHTejibHyKD HacTb CBOHX oôasaTejibCTB B peayjibTaTe:
a) cepbesHoro HeflocTaTKa B ee cnocoônocTH ocymecTBHTb HcnojmeHHe HJIH B ee

TOCHOCOÔHOCTH, HJIH 
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b) ee noBefleHHH no noflroTOBKe HcnojiHCHHa HJIH no ocymecTBjieHHio HcnojiHCHHH floro- 
Bopa.

2) ECJIH npOAEBeu. y«e OTnpaBHji Tosap flo roro, KEK BfaiflBHJiHCb ocHOBanaa, yica- 
saHHbie B npeflbiflymeM nyHKTe, OH MOXCCT BocnpenaTCTBOBaTb nepe^aMe TOBapa noicyna- 
TCJIIO, Aa»ce CCJIH noKynaxejib pacnojiaraex flOKyMCHTOM, flaromHM eMy npaso nojiyHHTb 
Toeap. HacToaiiniH nyHKT OTHOCHTCH TOJibKO K npasaM na Toeap B OTHOIUCHHHX Me>Kfly 
noKynaTejieM H npOflaBU(OM.

3) Cropona, npHOCTanaBJiHBaiomâa HcnoJineHHe, HesaBHCHMO OT TOPO, flejiaeTca 
JIH 3TO flo HJIH nocjie oxnpaBKH TOBapa, nojiacHa HCMeflJieHHO flaTb HSBemeHHe 06 STOM 
flpyroft CTOpoHe H flOJi>KHa npoflOJi>KHTb ocymecTBJieHHe HcnojineHHH, CCJIH flpyraa CTO- 
pOHa npeflocTaBJiaeT flocTaTOMHbie rapaHTHH HcrrojiHeHHH CBOHX oônsaTejibCTB.

CmambH 72. 1) ECJIH 30 ycTanoBJieHHoft fljia HcnojiHCHHH floroBopa flaTbi CTano- 
BHTCH HCHO, HTO OflHa H3 CTOpoH coBepiiiHT cymecTBCHHoe HapyiiieHHe floroBOpa, flpyraa
CTOpOHa MOXC6T saaBHTb O 6TO paCTOp>KeHHH.

2) ECJIH nosBOJiaeT BpeMa, cTopona, KOTOpaa naMepena saaBHTb o pacrop>KeHHH 
AoroBopa, AOJi»cHa nanpaBHTb pasyMHoe H3Bem,eHHe flpyroft cropoHe, c TCM nroébi A^Tb 
en BO3MO>KHOCTb npeAOCTaBHTb AOCTaTOHHbie rapaHTHH HcnoJiHeHHH ero CBOHX oôasa-
TBJIbCTB.

3) TpeôoBaHHH npeAbiAymero nymcra ne npHMCHHMbi, CCJIH Apyraa CTOpona 
saaBHJia, HTO ona ne ôyACT HcnojiHHTb CBOH oonsaTejibCTBa.

CmambH 73. 1) ECJIH, B cjiynae, KorAa Aorosop npeAycMaTpnBacT nocTaBKy TO- 
sapa OTAejibHbiMH napTHHMH, HCHcnojiHeHHe OAHOH H3 CTOPOH KaKHx-jinôo H3 ee oôflsa-
TCJIbCTB B OTHOIIieHHH JIHDÔOfi napTHH COCTaBJIHCT CymeCTBCHHOC HapyUieHHC AOFOBOpa B
OTHOiiieHHH 3Toft napTHH, Apyraa CTOpona MO>KCT saaBHTb o pacTopaceHHH Aorosopa B
OTHOIIieHHH 3TOft napTHH.

2) ECJIH HeHcnojiHCHHe OAHOH CTOponon KaKoro-jiHÔo HS ee oôasaTejibCTB B OTHO- 
IUCHHH JIIOÔOH napTHH AaeT Apyroft CTOpone onpaBAaHHbie ocHOBanna CHHTaTb, HTO 
cymecTBeHHoe Hapyiiienne AoroBopa QyAeT HMCTb MCCTO B OTHOIIICHKH ôyAymnx napTHH, 
ona MO>KeT saaBHTb o pacTOp>KeHHH AoroBopa na ôyAymee npn ycjiOBHH, HTO ona CAejia-
6T 3TO B pasyMHblH CpOK.

3) noKynaTejib, KOTOpbift saasjiaeT o pacTOp>KeHHH Aorosopa B OTHOIIICHKH 
Ôo napTHH TOBapa, MOSCCT OAHOBpeMeHHO saaBHTb o ero pacTop»ceHHH B OTHO- 

y>Ke nocTaBJieHHbix HJIH noAJie>KamHX nocTaBKe napraft Tosapa, CCJIH no npHHHHe 
HX BsaHMOCBHSH OHH ne MoryT QbiTb HcnojibSOBaHbi AJia ^eJlH, npeAnoJiaraBiueHCH CTOpo-
HaMH B MOMCHT SaKJHOHCHHH AOFOBOpa.

Pasdeji II. YBWTKH
CmambH 74. YOHTKH sa Hapyiiienne AoroBopa OAHOH HS CTOpoH cocTaBJiaiOT cyM- 

My, paBHyro TOMy ymepôy, BKJiiOHaH ynymeHHyio BbiroAy, KOTOpbiH nonecen Apyroft CTO- 
poHOH BCJICACTBHC HapyuieHHH Aorosopa. TaKHe yôbiTKH ne MoryT npeBbiuiaTb ymepôa, 
KOTOpbifl HapyuiHBiuaa Aorosop CTOpona npeABHAejia HJIH AOJi^Ha ôbijia npeABHACTb B
MOMCHT SaKJHOHCHHa AOPOBOpa K3K BO3MO>KHOe nOCJIBACTBHe CFO HapyiIieHHa, yHHTbIBaa 
OOCTOHTCJIbCTBa, O KOTOpblX OH3 B TO BpeMH 3H3JI3 HJIH AOJDKHa ÔbIJia 3H3Tb.

CmambH 75. ECJIH Aorosop pacTOprayT H CCJIH pasyMHbiM oôpasoM H B pasyMHbin 
cpoK nocjie pacTOpscenna noKynaTejib Kynnji Tosap ssaMen HJIH npOAaseA nepenpoAaji
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Toeap, CTOpoHa, TpeSyioiuaH BosMemeHHH y6biTKOB, MOXCT BSbicsaTh pasHHuy MOKjjy 
floroBopnofl H,eHOH H ijenon no coeepiueHHott BsaMCH cjjejiKe, a TaioKe jnoôbie AOIIOJIHH-
TBJlbHbie yÔblTKH, KOTOpblC MOryT ÔbITb BSbICKaHbl Ha OCHOBaHHH CT3TbH 74.

CmambH 76. 1) ECJIH florosop pacToprHyT H CCJIH HMeerca TCKymaa u,ena Ha 
nanHbiH Tosap, CTOpona, TpeQyiomaa BO3Mem,eHHH ymepôa, MOKCT, CCJIH ona HC ocyme- 
CTBHJia aaicynicy HJIH nepenpon,a>Ky na OCHOBaHHH CTaTbH 75, noTpeôoBaTb pasHHuy MC>K- 
sy ueHoft, ycTanoBJieHHOH B nproBope, H TexymeH i;eHoft na MOMCHT pacTOp>KeHHH 
Bopa, a TaK»ce BOSMemenne Jiroôbix nonojiHHTejibHtix yôbiTKOB, KOTOpbie MOryT
B3bICK3HbI Ha OCHOBaHHH CTaTbH 74. OflHaKO, CCJIH CTOpOHa, TpeÔyKDlUaH
ymepôa, pacToprjia florosop nocjie HPHHHTHJI Tosapa, BMBCTO TCKymett u,eHbt Ha MOMCHT 

noroBopa npuMCHaeTCH TCKymaa u;eHa na MOMCHT TaKoro
2) JÎ^JIH uejieft npeflbiaymero nyHKTa TeKymen UCHOH HBJiaeTCH uena, 
B MCCTC, me flojDKHa 6biJia ÔHT ocymecTBJiena nocraBica, HJIH, BCJIH B 3TOM Mecre 

He cymecTByeT TeKymefi UCHBI, — uena B T3KOM apyroM Mecre, Koxopoe cjiyxHT pas- 
saMCHOH, c y^eroM pasHHuu B pacxoaax no xpaHcnopxHpoBKe TOBapa.

CmambH 77. CTOpona, ccbiJiaromaaca Ha HapymeHHe florosopa, flOJiMCHa npHHHTb
Mepbl, KOTOpbie HBJIHK3TCH pasyMHblMH HpH RaHHblX OÔCTOflTejIbCTBaX AJIH yMCHb-
ym,ep6a, BKjuonaa ynymeHHyro Bbirofly, BOSHHKaromero BCjieflCTBHe HapymcHHa 

floroBopa. ECJIH OHa ne npnHHMaeT Taxnx Mep, TO HapyuiHBiuaH florosop CTopona MOKCT 
noTpeôosaTb coKpamenHH BOSMemaeMbix yèbiTKOB na cyMMy, na KOTopyro OHH MOFJIH
ÔbITb yMCHblUCHbl.

Pasden III. riPOUEHTbl
. CmambH 78. ECJIH CTOpona flonycTHJia npocpOHKy B ynjiaTe uenbi HJIH HHOH cyM- 

Mbi, flpyraa CTOpona HMCBT npaso na npoi;eHTbi c npocponcHBoft cyMMbi, 6es ymepôa fljia 
jiK)6oro TpeôoBaHHH o BO3Mem,eHHH yôbiTKOB, KOTOpbie MOryT 6biTb BSbicKanbi na OCHO-
B3HHH CTaTbH 74.

l IV. OCBOBOJKAEHHE OT OTBETCTBEHHOCTH 
CmambH 79. 1) OropOHa ne necer OTBeTCTBCHHOCTH sa HeHcnojmeHHe Jiroôoro

H3 CBOHX o6H3aT6JIbCTB, CCJIH flOKa^KCT, HTO OHO ÔbIJIO BbI3B3HO HpenHTCTBHBM BHC 66 
KOHTpOJIfl H MTO OT H66 H6JIb35I ÔbIJlO pasyMHO O>KHflaTb npHHHTHa 3TOFO npenaTCTBHfl B
pacMCT npn saKJiiOHeHHH florosopa JIHÔO H36e»caHHa HJIH npèoROjienHH 3Toro npenaT-
CTBHH HJIH erO HOCJI6HCTBHH.

2) ECJIH H6HcnojiHeHH6 CTOpoHofl CBoero oôasaTejibCTBa BbissaHO
TpeTbHM JlHi;OM, npHBJI6M6HHbIM 6K) flJlH HCnOJIH6HHH BC6rO HJIH HaCTH flOFOBOpa, 3Ta CTO-
poHa ocBo6o>KAaeTCJi OT oTBCTCTBeHHOcTH TOJibKO B TOM cjiynae, ecjin:
a) ona ocBo6o>KHaeTca OT OTBeTCTBCHHOCTH na OCHOBaHHH npeflbiflymero nyHKTa, H
b) npHBJieHCHHoe ero JIHU.O Tatc>Ke ôbuio Qbi ocBo6o>KfleHO OT OTBeTCTBCHHOCTH, ecjiH 6bi 

HOJIOXCHHH yKasaHHoro nyHKTa 6biJiH npHM6H6Hbi B OTHomeHHH STOFO Jini;a.
3) OcBo6o»cHeHHe OT OTBCTCTBeHHocTH, npe^ycMOTpeHHoe nacToamen cTaTbeft, 

pacnpocTpaHHCTCH jiHiub na TOT nepnofl, B TeneHne KOTOporo cymecTByeT flannoe npe-

4) CTOpoHa, KOTOpaa ne HcnojiHaeT CBOC oôasaTejibCTBO, flojiacna aaTb 
CTOpone o npenaTCTBHH H ero BJIHHHHH na ee cnocoÔHOCTb ocymecTBHTb
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Henné. ECJIH 3TO H3BemcHHe ne nojiyHCHO ApyroH CTOpoHOH B TeneHHe pasyMHoro cpoKa 
nocjie TOPO, Kaic 06 STOM npenaTCTBHH CTEJIO HJIH flOJixcHO 6bijio CTaTb HSBCCTHO ne 
HcnojiHaromeH CBoe oôasaTejibCTBO CTOpone, 3Ta nocjieAHaa CTOpona HCCBT OTBCTCTBeH-
HOCTb 33 yÔbITKH, aBJiaiOm,Heca pe3yjIbT3TOM TOPO, HTO TaKOe HSBemCHHC nOJiyHCHO H6 

ÔbIJlO.

5) HHHTO B nacroameH craTte ne npenaTCTByeT KaacfloM us CTOpon ocymecTBHTb 
jiioSbie HHbie npasa, icpoMe TpeôosaHHH BO3MemeHHH yôbiTKOB na ocnoBaHHH HacToameii
KOHBCHUHH.

Cmanibn 80. CropOHa ne MOJKCT ccbuiarbca na HeHcnojineHHe 
Apyrofl CTOponofl B TOH Mepe, B KaKofl STO HeHcnojineHHe BbiSBano ReftcTBHJiMH HJIH yny-

nepBOH CTOpOHbl.

V. nOCJIEflCTBHJI PACTOPXEHH^ nOFOBOPA

Cmambfi 81. 1) PacTOpxemie floroBopa ocBo6o»<flaeT o6e CTOponbi OT HX oôa- 
no floroeopy npn coxpaneHHH npasa na BSbiCKanne Morymnx noflJie>KaTb BOS- 
ydbiTKOB. PacTop)«eHHe floroBOpa HC saTparneaeT KaKHx-jinôo nojio»ceHHH 

floroBOpa, KacaiomnxcH nopaflKa paspeiiieHHa cnopoB HJIH npas H oôaaaTejibCTB cropon B 
cjiynae ero pacTop»ceHHa.

2) Cropona, HcnojiHHBiuaa Aorosop noJiHOCTbro HJIH nacTHHHO, MOXCBT noTpeôo- 
saTb OT flpyrofl cropOHbi BO3BpaTa scero roro, HTO ôbuio nepsoft CTOpoHoft nocTaBJieno 
HJIH ynjiaHeno no florosopy. ECJIH o6è CToponbi ooaaanbi ocymecTBHTb BoaspaT nojiynen-
HOrO, OHH flOJI>KHbI CflejiaTb 3TO OflHOBpeMCHHO.

Cmambfi 82. 1) OoKynaTejib yTpaHHBaer npaso sasiBHTb o pacTOp>KeHHH floro- 
BOpa HJIH noTpeôoBaTb OT npoflaeua saMCHbi Tosapa, CCJIH fljia noicynaTejiH HCBOSMOXHO
BOSBpaTHTb TOBap B TOM >KC nO CymCCTBy COCTOHHHH, B KOTOpOM OH CFO nOJiyHHJI.

2) npeflbiflymHH nyHKT ne npHMenaeTca:
a) ecjiH HCB03MO»CHOCTb BO3spaTHTb TOBap HJIH BOSBpaTHTb TOBap B TOM >Ke no cyme- 

CTBy COCTOHHHH, B KOTOPOM OH ôbiji nojiyHeH noKynaTejieM, ne Bbissana ero fleftcTBH- 
eM HJIH ynymeHHCM;

b) ecjiH TOBap HJIH MacTb Tosapa npniiiJiH B neroflHOCTb HJIH ncnopTHJiHCb B peayjibTaTe 
ocMOTpa, npeflycMOTpeHHoro B CTaTbe 38; HJIH

c) CCJIH TOBap HJIH ero MacTb ôbiJin npoflanbi B nopaflKe nopMajibHoro Beflenna ToproBJiH 
HJIH GbiJiH noTpeÔJieHbi HJIH nepeflejianbi noKynaTCJieM B nopaflKe HopMajibHoro 

RO TOFO, KaK OH o6napy>KHJi HJIH flojixcen 6biJi o6napy>KHTb HCCOOT- 
Tosapa floroBopy.

CmambH 83. lïoicynaTejib, KOTopbifl yTpaTHJi npaso aaaBHTb o pacTop^ceHHH flo- 
roBopa HJIH noTpeôoBaTb OT npoflaBii,a saMenbi Tosapa B COOTBBTCTBHH co cTaTbeft 82, 
coxpanaeT npaso na see flpyrne cpe^cTBa npaBosoft samHTbi, npeflycMOTpeHHbie floroBO- 
pOM H nacToameft KoHBCHi;HeH.

CmambH 84. 1) ECJIH npoAaseu, ooaaan BO3BpaTHTb ueny, OH flOJi)«eH TaK»ce 
npoueHTbi c nee, CHHTaa c AaTbi ynjiaTbi ueHbi.

2) IloKynaTejib ROJI^CH nepeAaTb npoflaBAy secb AOXOA, KOTopbifl noKynaTejib 
OT Tosapa HJIH ero nacTn:

a) CCJIH OH oôssaH BOSBpaTHTb TOBap nojiHOCTbio HJIH nacTHHHo; HJIH
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b) CCJIH flJia HCrO H6BOSMO>KHO BOSBpaTHTb TOBap noJIHOCTbK) HJIH HaCTHHHO JIH0O BO3- 

BpaTHTb TOBap nOJIHOCTbK) HJIH HaCTHHHO B TOM >K6 HO CyiU,eCTBy COCTOaHHH, B KOTO-
poM OH nojiyinji ero, HO OH TBM HC Menée saaBHJi o pacTOp^ceHHH nproBopa HJIH 
noTpeôoBaji OT npoAasu.a saMenu TOBapa.

Paadeji VI. COXPAHEHHE TOBAPA
CmambH 85. ECJIH noKynaTejib aonycKaeT npocpOHKy B npHHflTHH nocraBKH HJIH, B 

Tex cjiynaax, Koraa ynjiaxa UCHH H nocTasica TOBapa JJOJDKHH 6biTb nponsBenenbi 
oflHOBpeMCHHO, ecjiH noKynaTejib ne ynjianHBaeT ueny, a npoaaBeu JIHÔO eme BJiaaeeT 
TOBapoM, JIHÔO HHHM oôpasoM B cocToaHHH KOHTpojiHpoBaTb pacnopH>KeHHe HM, npofla-
B6U. flOJDKeH npHHHTb TaKHe MCpbl, KOTOpblC HBJIHïOTCa paSyMHHMH npH flaHHUX OÔCTOH-

TejibCTBax p.m coxpaHenna xosapa. OH Bnpase yaepacHBaTb rosap, noica ero 
l ne ôyayT KOMneHCHposaHbi noKynaTejieM.

Cmambx 86. 1) ECJIH nonynaTejib nojiyHHJi TOBap H naMepen ocymecTBHTb npa- 
BO oTKasarbCH OT nero na OCHOBaHHH florosopa HJIH HacTOHuien KoHBenuHH, OH flOjraeH 
npHHHTb raKHe Mepbi, KOTopbie HBJIHKDTCH paayMHbiMH npn flaHHbix oôcTOHTejibCTBax 
flJiH coxpaneHHa TOBapa. OH Bnpase yaep>KHBaTb TOBap, noKa ero pasyMHbie pacxoabi ne 
GyjiyT KOMneHCHpoBanbi npoaasuoM.

2) ECJIH TOBap, OTnpaBJieHHbift noKynaTejno, 6biJi npenocTaBJien B ero pacnopsi>Ke- 
HHe B MecTe HasHaHeHHa H OH ocyiuecTBJiaeT npaBO OTKasa OT nero, noKynaTejib flOJi>KeH 
BCTynHTb BO BJiapieHHe TOBapoM sa CHBT npOAasi;a npn ycjiOBHH, HTO 3TO MOJKCT 6biTb 
cflejiano 6es ynjiaTbi u,eHbi H Ses nepasyMHbix neyfloôcTB HJIH nepasyMHbix pacxoflOB. 
flannoe nojio^eHHe ne npHMensieTca B TOM cjiynae, ecjin npoflaBeu, HJIH JIHI^O, ynojiHOMo- 

na npHHHTHe TOBapa sa ero CHBT, naxoflHTca B MCCTC HasHaHenna TOBapa. ECJIH 
BCTynaeT BO BjianeHHe TOBapoM Ha OCHOBaHHH nacToamero nyHKTa, ero npa- 

sa H oôasaHHOCTH peryjiHpyiOTCH nono»ceHHHMH npej^biAymero nyHKTa.
CmanibH 87. CTOpOHa, KOTOpaa oôasana npHHaTb Mepbi RJIJI coxpaneHHa TOBapa, 

MOXBT CAaTb ero na CKJian TpeTbero jinua sa CHCT Apyroft CTOpOHbi, ecjin TOJibKO CBasaH- 
Hbie c 3THM pacxoflbi ne asjiaioTca nepasyMHbiMH.

CmambH 88. 1) CTOpona, oôasaHnaa npnnaTb Mepw juia coxpanenna Tosapa B
COOTBCTCTBHH CO CTaTbHMH 85 H 86, MO5K6T npOflaTb erO JIK)6bIM H3flJie>KamHM CHOCO-
ÔOM, ecjiH apyraa CTOpona aonycTHJia HepasyMHyio 3aflep5KKy c BCTynJienneM BO BJia^e- 
HHe TOBapoM, HJIH c npHHaTHCM ero oôparao, HJIH c ynJiaToM UCHH JIHÔO pacxoaoB no 
coxpaneHHio, npn ycjiOBHH, ITO apyroii CTOpone 6biJio aano pasyMHoe nssemeHne o 
HaMepeHHH npoaaTb TOBap.

2) ECJIH Tosap noflBepxen CKOpoft nopne HJIH CCJIH ero coxpanenHe BJICHCT sa 
coôofl nepasyMHbie pacxoflbi, CTOpona, côasannaa coxpanaTb TOBap B COOTBCTCTBHH co 
CTaTbaMH 85 H 86, flOJi^cna npnnaTb pasyMHbie Mepw Rjia ero npofla>KH. B npeflejiax BOS- 
MO>KHOCTeft ona floji^cna flaTb HSBemenne Apyroft CTOpone o CBOCM HaMepeHHH ocyme-

3) CTOpoua, npoflaromaa TOBap, HMBCT npaso yAep»caTb HS nojiyneHHoft OT npo^a- 
>KH BbipyHKH cyMMy, paBHyio pasyMHbiM pacxoflaM no coxpaneHHio H npofla»ce TOBapa. 
OcTaTOK ona flOJiacHa nepeflaTb flpyroii CTOpone.

HACTb IV. 3AKJlK)HHTEJIbHbIE nOJIO3KEHH^
CmambH 89. flenosnTapneM HacToameft KOHBCHI;HH nasHanaeTca FeHepajibHbift 

ceKpeTapb OpraHHsau,HH OôTjeflHHeHHbix
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CmambH 90. HacToaiuaa KoHBeninia ne saTparHBaeT AeftcTBHa Jiioôoro Me>KAyna- 
pOflHoro corjiamcHHa, KOTOpoe y»ce saKJuoneHo HJIH MOKCT 6biTb saKJHoneno H KOTOpoe 
coAep>KHT noJioxceHHa no BonpocaM, aBJiaromHMca npeAMeTOM peryjinpoBaHHa nacToa- 
meft KOHBCHUHH, npw ycjiOBHH, HTO cTopoHbi HMBIOT CBOH KOMMepnecKHe npeAnpHjrraa B 
rocyAapCTBax-ynacTHHKax TaKoro corjiauienHa.

CmambH 91. 1) HacToamaa KoHBenuHH OTKpbiTa RJIX noAnncaHHa na saicjiiOHH- 
saceflaHHH KoHcpepenuHH OpraHHSauHH O6T,eAHHeHHbix Haunii no 

KynjiH-npoAaxH TOBapos; ona SyAeT ocTasaTbca OTKpbiToft 
canna BCCMH rocyAapcTBaMH B LJeHTpajibHbix ynpe»cfleHHax OpraHHSauHH 
Hbix HauHH B Hbio-EopKe AO 30 ceHTaôpa 1981 rofla.

2) HacToamaa KonseKinHa noAJie>KHT paTHdpHKauHH, npHHaTHHD HJIH 
HHK) noAnncaBuiHMH ee rocyAapcTBaMH.

3) HacToaman KOHBCHAHH OTKpbiTa A-NH npHCoeAHHenna BCCX ne noAnncaBuiHX ee 
rocyflapcTB c AaTbi OTKpbiTHa ee

4) PaTHCpHKaUHOHHblC rpaMOTbl, AOKyMCHTbl 0 npHHaTHH, yTBep^ACHHH H
CAaiOTca na xpanenne FenepajibHOMy ceKpeTapio OpraHHSauHH

HblX HaU,HH.

CmambH 92. 1) floroBapHsaiomeeca rocyAapCTBO MO>KeT BO BpeMa 
paTH<f>Hicau,HH, npHHHTHa, yTBep»CAeHHa HJIH npncoeflHHeHHa saaBHTb, HTO OHO HC 6yA6T 
CBasano nacTbHD II HacToameft KoHBeni;HH HJIH HTO OHO ne QyACT csasaHO HacTbro III

2) floroBapHBaiomeeca rocyAapcTBO, cflejiaBiuee B COOTBBTCTBHH c 
nyHKTOM saaBJieHHe B OTHOUICHHH nacTH II HJIH nacTH III HacToameft KOHBCHAHH, ne CHH- 
TaeTca J^oroBapHBaiomHMca rocyflapcTBOM B CMWCJIB nyHKTa 1 CTaTbH 1 nacToameft
KOHBCHAHH B OTHOIU6HHH BOnpOCOB, peryjlHpyCMblX TOH HaCTbK) KOHB6HUHH, Ha KOTO-
pyio pacnpocTpanaeTca STO

CmambH 93. 1) ECJIH florOBapHBaromeeca rocyAapcTBO HMBCT ABC HJIH ôojiee 
TeppHTOpnajibHbie eAHHHAbi, B KOTOpbix B COOTBBTCTBHH c ero KOHCTHTyqHeH npHMena- 
K)Tca pasjiHHHbie CHCTCMBI npasa no BonpocaM, aBJiaromHMca npeAMCTOM peryjiHposaHHa
HaCTOamCH KOHB6HUHH, TO OHO MOX6T B MOMCHT HOAnHCaHHa, paTHCpHKaAHH, npHHHTHH,
yTBepa<AeHHa HJIH npHcoeAHHeHna saaBHTb, HTO nacToamaa KoHBeHuna pacnpocTpana- 
eTca na ace ero TeppHTOpnajibHbie eAHHHU,bi HJIH TOJibKO na OAHy HJIH HecKOJIbKO HS HHX, 
H MOJK6T H3M6HHTb CBOe 3aHBJieHHe nyTCM npeACTasjieHHa Apyroro saaBJieHHa B JiroSoe 
BpeMa.

2) STH aaaBJienna AOBOAaTca AO CBefleHna flenosHTapna, H B HHX AOJIJKHM «CHO 
TeppHTOpnajibHbie eflHHHij(bi, na KOTOpbie pacnpocTpanaeTca KOHBCHUHH.

3) ECJIH B cHJiy saaBJieHHa, cflejiaHHoro B COOTBBTCTBHH c flaHHoft cTaTbefl, nacTO- 
KoHB6HH,Ha pacnpocTpanaeTca na oflny HJIH HecKOJIbKO TeppHTOpnajibHbix CAHHHU, 

a ne ua BCC TeppHTopnajibHbie eAHHHi;bi florosapnBaromeroca rocyAapcTBa, n CCJIH KOM- 
MepnecKoe npeAnpnaTHe CTOponbi HaxoAHTca B STOM rocyAapCTBe, TO KHZ nejien nacTO- 
aiu,en KOHBBHAHH CHHTaeTca, HTO STO KOMMepnecKoe npeAnpnaTHe ne HaxoAHTca B 
TaKOM floroBapHBaromeMca rocyflapcTBe, ecjin TOJibKO OHO ne HaxoAHTca B TeppHTOpn- 

, na KOTopyio pacnpocTpanaeTca nacToamaa KoHBCHAHa.
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4) ECJIH JJoroBapHBaiomeeca rocyAapcTBO He AeJiaer saaBJieHHa B COOTBCTCTBHH c 
nyHKTOM 1 HacToameft CTaTbH, KoHBeHiuia pacnpocTpanaeTca na see TeppHTopnajibHbie 
eAHHHUjbi SToro rocynapcTBa.

Cmambfi 94. \ ) J^sa HJIH ôojiee .OproBapHBaiomHxca rocysapCTB, npHMenaiomHX 
anajiorHHHbie HJIH cxoflHbie npaBOBbie HOpMbi no BonpocaM, peryjrnpyeMbiM HacToamefi 
KoHBeHu,HCH, MoryT B Jiroôoe BpeMS saaBHTb o HenpHMBHHMOCTH KOHBCHUJHH K AOPOBO- 
paM KynjiH-npoAa>KH HJIH K HX saKJiioHeHHio B rex cnynaax, Korfla KOMMepnecKHe 
npnaTHa CTOpOH HaxoflHTca B 3THX rocyflapcTBax. TaKHe aaaBJienHa Moryr SbiTb
Hbl COBM6CTHO HJIH nyTCM BSaHMHfaIX OflHOCTOpOHHHX SaaBJlCHHH.

2) floroBapHBaromeecH rocy^apcTEO, KOTOpoe no BonpocaM, peryjinpyeMbiM 
HacTonmett KoHBeHujHeft, npHMenaeT npasoBbie nopMbi, aHajiornnnbie HJIH cxojjHbie c 
npaBOBHMH HOpMaMH oflHoro HJIH HecKOJibKHx rocyflapCTB, ne HBJiaiomHxcH ynacTHHKa-
MH naCTOHlUCH KOHB6HLI,HH, MO^KCT B JIKDÔOe BpCMSI saaBHTfa O HenpHMCHHMOCTH KOHBCH-

K floroBOpaM KynjiH-npOfla^cH HJIH K HX saKjnoneHHio B TCX cjiynaax, Korfla KOMMep- 
npeflnpHJiTHH CTOPOH HaxoflHTca B 3THX rocyflapcTBax.

3) ECJIH rocyflapCTBO, B OTHOUICHHH Koroporo flejiaerca saaBjieHHe B COOTBCT- 
CTBHH c npeflbijjymHM nyHKTOM, BnocjiencTBHH CTaHOBHTca floroeapHBaioiHHMca rocy- 
AapcTBOM, TO CACJiaHHoe saaBJienne c flarbi BCTynjieHH» B cnjiy HacToamefi KOHBCHI;HH B 
OTHonieHHH 3Toro HOBoro ,D,oroBapHBaiomeroca rocyflapCTBa HMCCT cnjiy saaBJieHHH, 
cflejiaHHoro B COOTBCTCTBHH c nyHKTOM 1 , npn ycjioBHH, MTO 3TO HOBOC J],oroBapHBaiome- 
eca rocyflapcTBO npHcoeflHHaeTca K TaKOMy 3aaBJieHHio HJIH flcjiaeT ssanMHoe OAHOCTO- 
pOHHee saaBJieHHc.

CmanibH 95. JIroôoe rocyAapcTBO MOKCT saHBHTb npn CAane Ha xpaneHHe CBOCH
paTH4>HKaU,HOHHOH rpaMOTbl, AOKyMBHTa O npHHHTHH, yTB6p»CAeHHH HJIH npHCOCAHHeHHH,
HTO OHO ne 6yACT CBasano nojioxeHHHMH noAnyHKTa "b" nynKTa 1 CTaTbH 1 HacToamefl
KOHB6Hi;HH.

CmambH 96. floroBapnBaioineeca rocyAapcTBO, saKOHOAaTejibCTBO KOTOporOTpe- 
6yeT, HToSbi AoroBOpbi Kynjin-npOAa>KH saKJironajiHCb HJIH noATBep»cAaJiHCb B nncbMeH-
HOH CpOpMC, MTOKCT B JHOÔOe BpCMH CABJWTb saHBJICHHe B COOTBCTCTBHH CO CTaTbCH 12 O

TOM, MTO jiioôoe noJio>KeHHe CTaTbH 1 1 , CTaTbH 29 HJIH nacra II HacToameft KOHBCHI;HH, 
KOTOpoe AonycKaeT, HTOÔM AoroBop Kynjin-npoAa>KH, ero nsMenenne HJIH npeicpameHHe 
corjiameHHCM CTOPOH, JIHÔO ocpepTa, axuienT HJIH jnoôoe HHOC Bbipa>KeHHe naMepenna 
coBepmajiHCb ne B nncbMeHHOH, a B JIIOÔOH cpopMe, nenpHMeHHMO, CCJIH XOTH 6bi OAHa H3 
CTOPOH HMCCT cBoe KOMMCpHecKoe npcAnpnaTHC B 3TOM rocyAapcTBe.

Cmambh 97. 1) SaaBJienna B COOTBCTCTBHH c HacToameft KOHECHAHCH, 
Hbie BO BpeMH noAnncaHHa, noAJie>KaT noATBepxcACHHio npn paTH(pHKaiiHH,
HJIH

2) SaaBJieHHa H noATBep»CAeHHa saaBJieHHH ACJiaiOTca B nncbMeHHOH (popMe H 
otpHU,HajibHO

3) SaaBjieHHe BCTynaeT B CHJiy OAHOBpeMeHHO c BCTynjienneM B CHJiy
KOHBCHU,HH B OTHOUICHHH COOTBBTCTByiOmerO TOCyAapCTBa. OflHaKO SaaBJICHHC, O KOTO-
poM AenosHTapHH noJiynaeT ocpHi^najibHoe yseAOMJieHHe nocjie TaKoro BCTynjieHHH B 
CHJiy, BCTynaeT B cnjiy B nepBbift Aenb Mecai;a, cjieAyromero sa HCTenenHeM IIIBCTH Meca- 
IJCB nocjie AaTbi ero noJiyneHHH AenosHTapneM. BaaHMHbie OAHOCTOPOHHHC saasjieHHa, 
CAeJiaHHbie B COOTBCTCTBHH co CTaTbeft 94, BCTynaiOT B cnjiy B nepeufl Aenb Mecaua, cjie-
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Ayromero 3a HCTeneHHeM iiiecTH MecaueB nocjie nojiyneHHa flenosHTapweM nocjieflHero

4) Jlroôoe rocyAapcTBO, Koxopoe cflejiaJio saaejieHHe B coOTBeTCTBHH c 
KoHECHuneH, MOKCT OTKasaTbca OT Hero B Jirodoe Bpewa nocpe^CTBOM ocpHunajib- 

Horo yBeflOMJieHHa B nncbMeHHofi cpopMe na HMH AenosHTapna. TaKofi OTKas BcrynaeT B 
CHJiy B nepBbift fleHb Mecau,a, cjieAyromero sa HCTenenHeM UICCTH Mecau,eB nocjie

5) OTK33 OT SaaBJICHHfl, CAeJiaHHOrO B.COOTBBTCTBHH CO CTaTbBH 94, BJICHeT 3a

COÔOH Tax^ce npeicpameHHe AeflcTBHH, c flaTbi BcTynjieHHH B cwjiy aroro OTKasa, JiroQoro 
BsaHMHoro 3aHBJieHHH, cflejiaHHoro flpyrHM rocy^apCTBOM B COOTBCTCTBHH c STOH cra- 
Tbeft.

CmambR 98. He flonycKaraTca HHKaicne oroBopKH, KpOMe rex, KOTOpbie npaMO 
npeflycMOTpenbi HacToamefi KoHBeH^HeH.

CmambH 99. 1) Hacroamaa KoHBeni;HH BCTynaeT B CHJiy, npH ycjiOBHH coôjiio- 
nojio>KeHHH nyHKxa 6 nacToameft CTaxbH, B nepBbifl flenb Mecai;a, cjieflyromero sa 

flBenamiaTH Mecaues nocjie naTbi cpiaMH na xpaneHHe ACCHTOH paTHcpHKaii;»-
OHHOH rpaMOTbl HJIH flOKyM6HTa O npHHflTHH, yTB6p>KfleHHH HJ1H npHCOeAHHCHHH, BKJIK3-

Maa flOKyMCHT, coflep>KamHH saaBJienne, cflejiaHHoe B COOTBCTCTBHH co CTaTbeft 92.
2) ECJIH rocyflapCTBO paTHcpni;HpyeT, npHHHMaeT, yTBep>KflaeT HacroamyK) KOH-

B6HL(HK) HJIH npHCOeflKHHCTCH K H6H HOCJIC CflaHH Ha XpaHCHHC flBCHTOH paTHCpHKaUHOH- 

HOH rpaMOTbl HJIH flOKyMCHTa O npHHHTHH, yTBepXCflCHHH HJIH npHCOeflHHCHHH, HaCTOH-
maa KoHBeni;Ha, sa HCKJiiOMeHHeM HenpHHHTOH nacTH, BCTynaeT B cnjiy fljia flanHoro 
rocy^apcTBa, npn ycjiOBHH coôJiiofleHHâ nojio»ceHHH nyHKTa 6 HacToameft cTaTbH, B nep 
Bbift fleHb Mecaua, cjieAyromero sa HCTeneHHeM flBenafli;aTH inecaueB nocjie flaTbi Cflann 
na xpaHCHHe ero paTH(f)HKai;HOHHOH rpaMOTbl HJIH jjoicyMeHTa o npnnaTHH, yTBep>KfleHHH
HJIH

3) FocyflapcTBO, KOTOpoe paTH4)H^HpyeT, npHHHMaeT, yTBep>KflaeT nacToamyio 
KOHBCHUHIO HJIH npHcoeflHHaeTCH K HCH H KOTOpoe aBJiaeTCH ynacTHHKOM KOHBCHUHH o 
eflHHOOÔpasHOM saKone o saKJiioHeHHH floroBOpOB o MOKflyHapoflHOH Kynjie-npoAa>Ke 
TOBapoB, coBepuieHHOH B Faarc 1 Hiojia 1964 rofla (FaarcKaa KOHBeH^Ha o saKJHOMCHHH 
floroBopOB 1964 ro^a), HJIH yMacTHHKOM KOHBCH^H o eflHHooôpasHOM saKone o Me>Kfly- 
HaponHoft Kynjie-npoflaxce TOBapoB, coBepuieHHOH B Taare 1 HioJia 1 964 rofla (FaarcKaa 
KOHBCHuna o Kynjie-npofla>Ke 1964 rofla), HJIH yqacTHHKOM oôenx STHX KoHBeHUHii,
OflHOBpeMCHHO flCHOHCHpyeT, B SaBHCHMOCTH OT OOCTOaTCJIbCTB, OflHy HJIH OÔC PaarCKHC

KOHB6Hi;HH — FaarcKyio KOHBCHUJHIO o Kynjie-npofla»ce 1964 ro^a H FaarcKyio KOHBCH-
L(HIO O SaKJHOHCHHH flOPOBOpOB 1964 TOfla, - — yBCAOMHB 00 3TOM npaBHTCJIbCTBO 
JiaHflOB.

,4) FocyflapcTBO-ynacTKHK FaarcKOH KOHBBHUHH o Kynjie-npoflaxe 1964 
paTH<J>HU,HpyK>mee, npHHHMaromee, yTBepxflaromee HacToamyro KOHBCHUHIO HJIH npnco- 
eAHHaromeeca K HCH H flejiaiomee HJIH coejiaBiiiee B COOTBCTCTBHH co CTaTbeft 92 saasjie-
HH6 O TOM, HTO OHO H6 ÔyflCT CBaSaHO HaCTbK) II HaCTOflmeft KOHBCHUHH, BO BpeMa paTH-

cpHKau,HH, npHHaTHH, yTBep>KfleHHa HJIH npncoeAHHeHHa fleHOHcnpyeT FaarcKyio KOHB6H- 
HHK> o Kynjie-npoflaMce 1 964 rofla, yseflOMMB 06 STOM npaBHTCJibCTBO

5) FocyflapcTBO-ynacTKHK FaarcKOH KOHBCHI;HH o saKjiiOHeHHH floroBopos 1964 
, paTHtpHUHpyromee, npHHHMaromee, yTBep>KAaK>mee nacToamyio KoHBenuHio HJIH
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npHcoeAHHaromeeca K HCH H flejiaromee HJIH cflejiasiiiee B COOTBCTCTBHH co CTaTbeft 92 
saaBjieHHe o TOM, HTO OHO ne ôyACT CBasano nacTbio III HacToameft KOHBCHUHH, BO ape- 
Ma paTHtpHKauHH, npnnaTHa, yTBepxfleHHH HJIH npHcoeflHHCHHa fleHOHCHpyeT FaarcKyio
KOHBeHU,HK> 0 SaKJHOHCHHH flOFOBOpOB 1964 FOfla, yBCflOMHB OÔ 3TOM npaBHTCJIbCTBO

6) fljia u,ejieH HacToamen CTaTbH paTHcpHKauna, npHHaTHe, yTBep>KfleHHe nacToa- 
KoHB6Hu,HH HJIH npHcoeflHHeHHe K HCH rocyflapcTB-ynacTHHKOB FaarcKoft KOHBBHUHH 

o saKJHoneHHH AoroBopoB 1964 rofla HJIH FaarcKoft KOHBeHiuiH o Kynjie-npofla>Ke 1964 
rofla HC BCTynaroT B cnjiy flo Tex nop, noKa TaKaa HCHoncauna, KOTOpaa MOKCT noTpeoo- 
BaTbca OT 3THX rocyflapCTB B OTHomeHHH asyx nocjieflnnx KOHBCHL(HH, ne BCTynHT B
CHJiy. JJenOSHTapHH HaCTOam,eH KOHBeHU,HH npOBOflHT KOHCyjIfaTaUHH C npaSHTCJIbCTBOM
HwflepJiaHAOB, BbiCTynaromHM B KanecTBe AenosHTapna KoHBenuHH 1964 rofla, c TCM
MTOÔbl OÔecnCMHTb B 3TOH CB33H HeOOXOflHMyiO KOOpflHHai(HIO.

CmambH 100. 1) Hacrroamaa KoHBCHitHa npHMenaeTca K saKJUoneHHio 
TOJibKO B TCX cjiynaax, Kor/ja npeflJioxeHne o saicjiioHeHHH floroBOpa flejiacTca B

HJIH nocjie BCTynjieHHa HacToamefl KoHB6HU,HH B CHJiy AJia 
rocyflapcTB, ynoManyTbix B noRnyHKTe a nymcra 1 CTaTbH 1 , HJIH 

meroca rocynapCTBa, ynoManyToro B noflnyHKTe b nyHKTa 1 CTaTbH 1 .
2) Hacrroamaa KoHBeHU,Ha npHMenaeTca TOJibKO K florOBOpaM, saKJHoneHHbiM B 

flCHb BCTynjienna HJIH nocjie BCTynjieHHa HacToamett KoHBenqHH B cnjiy fljia J],oroBapH- 
Baiomnxca rocyflapcTB, ynoManyTbix B noRnynKre a nyHKTa 1 CTaTbH 1 , HJIH JHoroBapn- 
saiomeroca rocyAapCTBa, ynoManyToro B noflnyHKTe b nyHKTa 1 CTaTbH 1 .

CmambR 101. 1) floroBapHBaromeeca rocyflapcTBO MO>KCT fleHOHcnpOBaTb 
nacToamyio KOHBCHI;HIO, HJIH nacTb II, HJIH nacTb III HacToamefi KOHBBHIIHH, HanpaBHB 
AenosHTapHK) odpHitnajibHoe nncbMCHHoe yseAOMJieHHe.

2) JJeHOHcauna BCTynaeT B CHJiy B nepBbifi fleHb Mecaua, cjieflyiomero sa HCTene- 
HHCM ABCHafli;aTH MecaueB nocjie nojiyneHHa flenosHTapneM yBeflOMJieHHa. ECJIH B yse- 
AOMJICHHH yKaaan 6ojiee flJiHTejibHbin nepnofl BCTynjieHHa AeHOHcau,HH B cnjiy, TO ACKOH- 
cau,Ha BCTynaeT B CHJiy no HCTeneHHH STOFO oojiee AJiHTejibHoro nepnoAa nocjie nojiyne- 
HHa AenosHTapneM TaKoro

COBEPHJEHO B Bene OAHHHaAi;aToro anpejia Tbicana AesaTbcoT BOCbMHAecaToro 
B eAHHCTseHHOM 3K36Mnjiape, TeKCTbi KOToporo Ha aHrjiHHCKOM, apaocKOM, Hcnan-

CKOM, KHTaflCKOM, pyCCKOM H d_3paHU.y3CKOM aSblKaX aBJiaiOTCa paBHO ayTCHTHHHblMH.

B YAOCTOBEPEHHE HEFO HHxenoAnHcaBiiiHeca nojiHOMOMHbie npeflCTaBHTejiH, 
AOJi>KHbiM oôpasoM ynojiHOMoneHHbie CBOHMH npaBHTCJibCTBaMH, noAnncajin nacToamyio

[For signature pages, see p. 144 of the present volume — Pour les pages de 
signature, voir p. 144 du présent volume.}
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[SPANISH TEXT — TEXTE ESPAGNOL]

CONVENCIÔN DE LAS NACIONES UNIDAS SOBRE LOS CON 
TRATOS DE COMPRAVENTA INTERNACIONAL DE MER- 
CADERÏAS

Los Estados partes en la présente Convenciôn,
Teniendo en cuenta los amplios objetivos de las resoluciones aprobadas en el 

sexto pen'odo extraordinario de sesiones de la Asamblea General de las Naciones 
Unidas sobre el establecimiento de un nuevo orden econômico internacional,

Considerando que el desarrollo del comercio internacional sobre la base de la 
igualdad y del bénéficie mutuo constituye un importante elemento para el fomento 
de las relaciones amistosas entre los Estados,

Estimando que la adopciôn de normas uniformes aplicables a los contratos de 
compraventa internacional de mercaden'as en las que se tengan en cuenta los 
diferentes sistemas sociales, econômicos y juridicos contribuiria a la supresiôn de 
los obstâculos juridicos con que tropieza el comercio internacional y promoverfa 
el desarrollo del comercio internacional,

Han convenido en lo siguiente: 

PARTE i. ÂMBITO DE APLICACIÔN Y DISPOSICIONES GENERALES
CApfTULO i. AMBITO DE APLICACIÔN

Articula 1. 1) La présente Convenciôn se aplicarâ a los contratos de 
compraventa de mercaden'as entre partes que tengan sus establecimientos en 
Estados diferentes:
a) Cuando esos Estados sean Estados Contratantes; o
b) Cuando las normas de derecho internacional privado prevean la aplicaciôn de 

la ley de un Estado Contratante.
2) No se tendra en cuenta el hecho de que las partes tengan sus 

establecimientos en Estados diferentes cuando ello no résulte del contrato, ni de 
los tratos entre ellas, ni de informaciôn revelada por las partes en cualquier 
momento antes de la celebraciôn del contrato o en el momento de su celebraciôn.

3) A los efectos de determinar la aplicaciôn de la présente Convenciôn, no 
se tendrân en cuenta ni la nacionalidad de las partes ni el carâcter civil o comercial 
de las partes o del contrato.

Articula 2. La présente Convenciôn no se aplicarâ a las compraventas:
a) De mercaderias compradas para uso personal, familiar o doméstico, salvo que 

el vendedor, en cualquier momento antes de la celebraciôn del contrato o en el 
momento de su celebraciôn, no hubiera tenido ni debiera haber tenido 
conocimiento de que las mercaderias se compraban para ese uso;

b) En subastas;
c) Judiciales;
d) De valores mobiliarios, tftulos o efectos de comercio y dinero;
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e) De buques, embarcaciones, aerodeslizadores y aeronaves; 
/) De electricidad.

Articula 3. 1) Se considerarân compraventas los centrâtes de suministro 
de mercaderfas que hayan de ser manufacturadas o producidas, a menos que la 
parte que las encargue asuma la obligaciôn de proporcionar una parte sustancial 
de los materiales necesarios para esa manufactura o producciôn.

2) La présente Convenciôn no se aplicarâ a los centrâtes en los que la parte 
principal de las obligaciones de la parte que proporcione las mercaderfas consista 
en suministrar mano de obra o prestar otros servicios.

Articula 4. La présente Convenciôn régula exclusivamente la formaciôn del 
contrato de compraventa y los derechos y obligaciones del vendedor y del 
comprador dimanantes de ese contrato. Salvo disposiciôn expresa en contrario de 
la présente Convenciôn, esta no concierne, en particular:
a) A la validez del contrato ni a la de ninguna de sus estipulaciones, ni tampoco a 

la de cualquier uso;
b) A los efectos que el contrato pueda producir sobre la propiedad de las 

mercaderfas vendidas.
Articula 5. La présente Convenciôn no se aplicarâ a la responsabilidad del 

vendedor por la muerte o las lesiones corporales causadas a una persona por las 
mercaderfas.

Articula 6. Las partes podrân excluir la aplicaciôn de la présente Conven 
ciôn o, sin perjuicio de lo dispuesto en el artfculo 12, establecer excepciones a 
cualquiera de sus disposiciones o modificar sus efectos.

CAPITULO il. DISPOSICIONES GENERALES
Articula 7. 1) En la interpretaciôn de la présente Convenciôn se tendrân 

en cuenta su carâcter internacional y la necesidad de promover la uniformidad en 
su aplicaciôn y de asegurar la observancia de la buena fe en el comercio 
internacional.

2) Las cuestiones relativas a las materias que se rigen por la présente 
Convenciôn que no estén expresamente resueltas en ella se dirimirân de con- 
formidad con los principles générales en los que se basa la présente Convenciôn o, 
a falta de taies principios, de conformidad con la ley aplicable en virtud de las 
normas de derecho internacional privado.

Articula 8. 1 ) A los efectos de la présente Convenciôn, las declaraciones y 
otros actos de una parte deberân interpretarse conforme a su intenciôn cuando la 
otra parte haya conocido o no haya podido ignorar cuâl era esa intenciôn.

2) Si el pârrafo précédente no fuere apîicable, las declaraciones y otros 
actps de una parte deberân interpretarse conforme al sentido que les habrîa dado 
en igual situaciôn una persona razonable de la misma condiciôn que la otra parte.

3) Para determinar la intenciôn de una parte o el sentido que habrfa dado 
una persona razonable deberân tenerse debidamente en cuenta todas las 
circunstancias pertinentes del caso, en particular las negociaciones, cualesquiera 
prâcticas que las partes hubieran establecido entre ellas, los usos y el com- 
portamiento ulterior de las partes.
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Articula 9. 1) Las partes quedarân obligadas por cualquier uso en que 
hayan convenido y por cualquier prâctica que hayan establecido entre ellas.

2) Salvo pacte en contrario, se considerarâ que las partes han hecho 
tâcitamente aplicable al contrato o a su formaciôn un uso del que tenian o debi'an 
haber tenido conocimiento y que, en el comercio internacional, sea ampliamente 
conocido y regularmente observado por las partes en contratos del mismo tipo en 
el trâfico mercantil de que se trate.

Articula 10. A los efectos de la présente Convenciôn:
a) Si una de las partes tiene mas de un establecimiento, su establecimiento sera el 

que guarde la relaciôn mas estrecha con el contrato y su cumplimiento, habida 
cuenta de las circunstancias conocidas o previstas por las partes en cualquier 
momento antes de la celebraciôn del contrato o en el momento de su 
celebraciôn;

b) Si una de las partes no tiene establecimiento, se tendra en cuenta su residencia 
habituai.
Articula II. El contrato de compraventa no tendra que celebrarse ni 

probarse por escrito ni estarâ sujeto a ningûn otro requisito de forma. Podrâ 
probarse por cualquier medio, incluse por testigos.

Articula 12. No se aplicarâ ninguna disposiciôn del articulo 11, del artf- 
culo 29 ni de la Parte II de la présente Convenciôn que permita que la celebraciôn, 
la modificaciôn o la extinciôn por mutuo acuerdo del contrato de compraventa o la 
oferta, la aceptaciôn o cualquier otra manifestaciôn de intenciôn se hagan por un 
procedimiento que no sea por escrito, en el caso de que cualquiera de las partes 
tenga su establecimiento en un Estado Contratante que haya hecho una 
declaraciôn con arreglo al articulo 96 de la présente Convenciôn. Las partes no 
podrân establecer excepciones a este articulo ni modificar sus efectos.

Articula 13. A los efectos de la présente Convenciôn, la expresiôn "por 
escrito" comprende el telegrama y el-télex.

PARTE H. FORMACION DEL CONTRATO
Articulo 14. 1) La propuesta de celebrar un contrato dirigida a una o 

varias personas determinadas constituirâ oferta si es suficientemente précisa e 
indica la intenciôn del oferente de quedar obligado en caso de aceptaciôn. Una 
propuesta es suficientemente précisa si indica las mercaden'as y, expresa -o 
tâcitamente, senala la cantidad y el precio o prevé un medio para determinarlos.

2) Toda propuesta no dirigida a una o varias personas determinadas sera 
considerada como una simple invitaciôn a hacer ofertas, a menos que la persona 
que haga la propuesta indique claramente lo contrario.

Articulo 15. 1) La oferta surtirâ efecto cuando llegue al destinatario.
2) La oferta, aun cuando sea irrevocable, podrâ ser retirada si su retire llega 

al destinatario antes o al mismo tiempo que la oferta.
Articula 16. 1) La oferta podrâ ser revocada hasta que se perfeccione el 

contrato si la revocaciôn llega al destinatario antes que este haya enviado la 
aceptaciôn.

2) Sin embargo, la oferta no podrâ revocarse:
a) Si indica, al senalar un plazo fijo para la aceptaciôn o de otro modo, que es 

irrevocable; o
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b) Si el destinatario podi'a razonablemente considerar que la oferta era irrevoca 
ble y ha actuado basândose en esa oferta.
Articula 17. La oferta, aun cuando sea irrevocable, quedarâ extinguida 

cuando su rechazo llegue al oferente.
Articula 18. 1) Toda declaraciôn u otro acto del destinatario que indique 

asentimiento a una oferta constituirâ aceptaciôn. El silencio o la inacciôn, por si 
solos, no constituirân aceptaciôn.

2) La aceptaciôn de la oferta surtirâ efecto en el momento en que la 
indicaciôn de asentimiento llegue al oferente. La aceptaciôn no surtirâ efecto si la 
indicaciôn de asentimiento no llega al oferente dentro del plazo que este haya 
fïjado o, si no se ha fijado plazo, dentro de un plazo razonable, habida cuenta de 
las circunstancias de la transacciôn y, en particular, de la rapidez de los medios de 
comunicaciôn empleados por el oferente. La aceptaciôn de las ofertas verbales 
tendra que ser inmediata a menos que de las circunstancias résulte otra cosa.

3) No obstante, si, en virtud de la oferta, de prâcticas que las partes hayan 
establecido entre ellas o de los usos, el destinatario puede indicar su asentimiento 
ejecutando un acto relative, por ejemplo, a la expediciôn de las mercaderias o al 
pago del precio, sin comunicaciôn al oferente, la aceptaciôn surtirâ efecto en el 
momento en que se ejecute ese acto, siempre que esa ejecuciôn tenga lugar dentro 
del plazo establecido en el pârrafo précédente.

Articula 19. 1) La respuesta a una oferta que pretenda ser una aceptaciôn 
y que contenga adiciones, limitaciones u otras modificaciones se considerarâ 
como rechazo de la oferta y constituirâ una contraoferta.

2) No obstante, la respuesta a una oferta que pretenda ser una aceptaciôn y 
que contenga elementos adicionales o diferentes que no alteren sustancialmente 
los de la oferta constituirâ aceptaciôn a menos que el oferente, sin demora 
injustificada, objete verbalmente la discrepancia o envie una comunicaciôn en tal 
sentido. De no hacerlo asi, los termines del contrato serân los de la oferta con las 
modificaciones contenidas en la aceptaciôn.

3) Se considerarâ que los elementos adicionales o diferentes relatives, en 
particular, al precio, al pago, a la calidad y la cantidad de las mercaderias, al lugar 
y la fecha de la entrega, al grado de responsabilidad de una parte con respecte a la 
otra o a la soluciôn de las controversias alteran sustancialmente los elementos de 
la oferta.

Articula 20. 1 ) El plazo de aceptaciôn fijado por el oferente en un tele- 
grama o en una carta comenzarâ a correr desde el momento en que el telegrama 
sea entregado para su expediciôn o desde la fecha de la carta o, si no se hubiere 
indicado ninguna, desde la fecha que figure en el sobre. El plazo de aceptaciôn 

.fijado por el oferente por teléfono, télex u otros medios de comunicaciôn 
instantânea comenzarâ a correr desde el momento en que la oferta llegue al 
destinatario.

2) Los dîas feriados oficiales o no laborables no se excluirân del cômputo 
del plazo de aceptaciôn. Sin embargo, si la comunicaciôn de aceptaciôn no 
pudiere ser entregada en la direcciôn del oferente el dfa del vencimiento del plazo, 
por ser ese dfa feriado oficial o no laborable en el lugar del establecimiento del 
oferente, el plazo se prorrogarâ hasta el primer dia laborable siguiente.
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Articula 21. 1) La aceptaciôn tardîa surtirâ, sin embargo efecto como 
aceptaciôn si el oferente, sin demora, informa verbalmente de ello al destinatario 
o le envfa una comunicaciôn en tal sentido.

2) Si la carta u otra comunicaciôn por escrito que contenga una aceptaciôn 
tardîa indica que ha sido enviada en circunstancias taies que si su transmisiôn 
hubiera sido normal habria llegado al oferente en el plazo debido, la aceptaciôn 
tardîa surtirâ efecto como aceptaciôn a menos que, sin demora, el oferente 
informe verbalmente al destinatario de que considéra su oferta caducada o le 
envie una comunicaciôn en tal sentido.

Articula 22. La aceptaciôn podrâ ser retirada si su retire llega al oferente 
antes que la aceptaciôn haya surtido efecto o en ese momento.

Articula 23. El contrato se perfeccionarâ en el momento de surtir efecto la 
aceptaciôn de la oferta conforme a lo dispuesto en la présente Convenciôn.

Articula 24. A los efectos de esta Parte de la présente Convenciôn, la 
oferta, la declaraciôn de aceptaciôn o cualquier otra manifestaciôn de intenciôn 
"llega" al destinatario cuando se le comunica verbalmente o se entrega por 
cualquier otro medio al destinatario personalmente, o en su establecimiento o 
direcciôn postal o, si no tiene establecimiento ni direcciôn postal, en su residencia 
habituai.

PARTE ni. COMPRAVENTA DE MERCADERIAS
CAPfTULO I. DlSPOSICIONES GENERALES

Articula 25. El incumplimiento del contrato por una de las partes sera 
esencial cuando cause a la otra parte un perjuicio tal que la prive sustancialmente 
de lo que ténia derecho a esperar en virtud del contrato, salvo que la parte que 
haya incumplido no hubiera previsto tal resultado y que una persona razonable de 
la misma condiciôn no lo hubiera previsto en igual situaciôn.

Articula 26. La declaraciôn de resoluciôn del contrato surtirâ efecto solo si 
se comunica a la otra parte.

Articula 27. Salvo disposiciôn expresa en contrario de esta Parte de la 
présente Convenciôn, si una de las partes hace cualquier notifïcaciôn, peticiôn u 
otra comunicaciôn conforme a dicha Parte y por medios adecuados a las 
circunstancias, las demoras o los errores que puedan producirse en la transmisiôn 
de esa comunicaciôn o el hecho de que no llegue a su destine no privarân a esa 
parte del derecho a invocar tal comunicaciôn.

Articula 28. Si, conforme a lo dispuesto en la présente Convenciôn, una 
parte tiene derecho a exigir de la otra el cumplimiento de una obligaciôn, el 
tribunal no estarâ obligado a ordenar el cumplimiento especifico a menos que lo 
hiciere, en virtud de su propio derecho, respecto de contratos de compraventa 
similares no regidos por la présente Convenciôn.

Articula 29. 1) El contrato podrâ modifïcarse o extinguirse por mero 
acuerdo entre las partes.

2) Un contrato por escrito que contenga una estipulaciôn que exija que toda 
modification o extinciôn por mutuo acuerdo se haga por escrito no podrâ 
modificarse ni extinguirse por mutuo acuerdo de otra forma. No obstante, 
cualquiera de las partes quedarâ vinculada por sus propios actos y no podrâ alegar 
esa estipulaciôn en la medida en que la otra parte se haya basado en taies actos.
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CApfxuLO ii. OBLIGACIONES DEL VENDEDOR
Articula 30. El vendedor deberâ entregar las mercaderias, transmitir su 

propiedad y entregar cualesquiera documentes relacionados con ellas en las 
condiciones establecidas en el contrato y en la présente Convenciôn.

Secciôn I. ENTREGA DE LAS MERCADERÏAS
Y DE LOS DOCUMENTOS

Articula 31. Si el vendedor no estuviere obligado a entregar las mercaderias 
en otro lugar determinado, su obligaciôn de entrega consistirâ:
a) Cuando el contrato de compraventa implique el transporte de las mercaderias, 

en ponerlas en poder del primer porteador para que las traslade al comprador;
b) Cuando, en los casos no comprendidos en el apartado précédente, el contrato 

verse sobre mercaderias ciertas o sobre mercaderias no identificadas que 
hayan de extraerse de una masa determinada o que deban ser manufacturadas 
o producidas y cuando, en el momento de la celebraciôn del contrato, las 
partes sepan que las mercaderias se encuentran o deben ser manufacturadas o 
producidas en un lugar determinado, en ponerlas a disposiciôn del comprador 
en ese lugar;

c) En los demâs casos, en poner las mercaderias a disposiciôn del comprador en 
el lugar donde el vendedor tenga su establecimiento en el momento de la 
celebraciôn del contrato.
Articula 32. 1) Si el vendedor, conforme al contrato o a la présente Con 

venciôn, pusiere las mercaderias en poder de un porteador y estas no estuvieren 
claramente identificadas a los efectos del contrato mediante senales en ellas, 
mediante los documentos de expediciôn o de otro modo, el vendedor deberâ 
enviar al comprador un aviso de expediciôn en el que se especifïquen las 
mercaderias.

2) El vendedor, si estuviere obligado a disponer el transporte de las 
mercaderias, deberâ concertar los contratos necesarios para que este se efectûe 
hasta el lugar senalado por los medios de transporte adecuados a las circunstan- 
cias y en las condiciones usuales para tal transporte.

3) El vendedor, si no estuviere obligado a contratar un seguro de transporte, 
deberâ proporcionar al comprador, a peticiôn de este, toda la informaciôn 
disponible que sea necesaria para contratar ese seguro.

Articula 33. El vendedor deberâ entregar las mercaderias:
a) Cuando, con arreglo al contrato, se haya fijado o pueda determinarse una 

fecha, en esa fecha; o
b) Cuando, con arreglo al contrato, se haya fijado o pueda determinarse un plazo, 

en cualquier momento dentro de ese plazo, a menos que de las circunstancias 
résulte que corresponde al comprador elegir la fecha; o

c) En cualquier otro caso, dentro de un plazo razonable a partir de la celebraciôn 
del contrato.

Articula 34. El vendedor, si estuviere obligado a entregar documentos 
relacionados con las mercaderias, deberâ entregarlos en el momento, en el lugar y 
en la forma fijàdos por el contrato. En caso de entrega anticipada de documentos, 
el vendedor podrâ, hasta el momento fijado para la entrega, subsanar cualquier
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falta de conformidad de los documentes, si el ejercicio de ese derecho no ocasiona 
al comprador inconvenientes ni gastos excesivos. No obstante, el comprador 
conservarâ el derecho a exigir la indemnizaciôn de los danos y perjuicios con 
forme a la présente Convenciôn.

Secciôn IL CONFORMIDAD DE LAS MERCADERÏAS
Y PRETENSIONES DE TERCEROS

Articula 35. 1) El vendedor deberâ entregar mercaderias cuya cantidad, 
calidad y tipo correspondan a los estipulados en el contrato y que estén envasadas 
o embaladas en la forma fïjada por el contrato.

2) Salvo que las partes hayan pactado otra cosa, las mercaderias no serân 
conformes al contrato a menos:
a) Que sean aptas para los usos a que ordinariamente se destinen mercaderias del 

mismo tipo;
b) Que sean aptas para cualquier uso especial que expresa o tâcitamente se haya 

hecho saber al vendedor en el momento de la celebraciôn del contrato, salvo 
que de las circunstancias resuite que el comprador no confié, o no era 
razonable que confiara, en la competencia y el juicio del vendedor;

c) Que posean las cualidades de la muestra o modelo que el vendedor haya 
presentado al comprador;

d) Que estén envasadas o embaladas en la forma habituai para taies mercaderias 
o, si no existe tal forma, de una forma adecUada para conservarlas y 
protegerlas.

3) El vendedor no sera responsable, en virtud de los apartados a) a d) del 
pârrafo précédente, de ninguna falta de conformidad de las mercaderias que el 
comprador conociera o no hubiera podido ignorar en el momento de la celebraciôn 
del contrato.

Articula 36. 1) El vendedor sera responsable, conforme al contrato y a la 
présente Convenciôn, de toda falta de conformidad que exista en el momento de la 
transmisiôn del riesgo al comprador, aun cuando esa falta solo sea manifiesta 
después de ese momento.

2) El vendedor también sera responsable de toda falta de conformidad 
ocurrida después del momento indicado en el pârrafo précédente y que sea 
imputable al incumplimiento de cualquiera de sus obligaciones, incluido el 
incumplimiento de cualquier garantia de que, durante determinado période, las 
mercaderias seguirân siendo aptas para su uso ordinario o para un uso especial o 
conservarân las cualidades y caracteristicas especifïcadas.

Articula 37. En caso de entrega anticipada, el vendedor podrâ, hasta la 
fecha fijada para la entrega de las mercaderias, bien entregar la parte o cantidad 
que faite de las mercaderias o entregar otras mercaderias en sustituciôn de las 
entregadas que no sean conformes, bien subsanar cualquier falta de conformidad 
de las mercaderias entregadas, siempre que el ejercicio de ese derecho no 
ocasione al comprador inconvenientes ni gastos excesivos. No obstante, el 
comprador conservarâ el derecho a exigir la indemnizaciôn de los danos y 
perjuicios conforme a la présente Convenciôn.

Articula 38. 1) El comprador deberâ examinar o hacer examinar las 
mercaderias en el plazo mas brève posible atendidas las circunstancias.
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2) Si el contrato implica el transporte de las mercadérias, el examen podrâ 
aplazarse hasta que estas hayan llegado a su destine.

3) Si el comprador cambia en transite el destine de las mercadérias o las 
reexpide sin haber tenido una oportunidad razonable de examinarlas y si en el 
momento de la celebraciôn del contrato el vendedor ténia o debïa haber tenido 
conocimiento de la posibilidad de tal cambio de destino o reexpediciôn, el examen 
podrâ aplazarse hasta que las mercaderfas hayan llegado a su nuevo destino.

Articula 39. 1) El comprador perderâ el derecho a invocar la falta de 
conformidad de las mercadérias si no lo comunica al vendedor, especificando su 
naturaleza, dentro de un plazo razonable a partir del momento en que la haya o 
debiera haberla descubierto.

2) En todo caso, el comprador perderâ el derecho a invocar la falta de 
conformidad de las mercadérias si no lo comunica al vendedor en un plazo 
mâximo de dos anos contados desde la fecha en que las mercaderîas se pusieron 
efectivamente en poder del comprador, a menos que ese plazo sea incompatible 
con un pen'odo de garanti'a contractual.

Articula 40. El vendedor no podrâ invocar las disposiciones de los artïcu- 
los 38 y 39 si la falta de conformidad se refiere a hechos que conocia o no podfa 
ignorar y que no haya revelado al comprador.

Articula 4L El vendedor deberâ entregar las mercadérias libres de cuales- 
quiera derechos o pretensiones de un tercero, a menos que el comprador 
convenga en aceptarlas sujetas a taies derechos o pretensiones. No obstante, si 
taies derechos o pretensiones se basan en la propiedad industrial u otros tipos de 
propiedad intelectual, la obligaciôn del vendedor se régira por el artfculo 42.'

Articula 42. 1) El vendedor deberâ entregar las mercaderîas libres de 
cualesquiera derechos o pretensiones de un tercero basados en la propiedad 
industrial u otros tipos de propiedad intelectual que conociera o no hubiera podido 
ignorar en el momento de la celebraciôn del contrato, siempre que los derechos o 
pretensiones se basen en la propiedad industrial u otros tipos de propiedad 
intelectual:
a) En virtud de la ley del Estado en que hayan de revenderse o utilizarse las 

mercaderîas, si las partes hubieren previsto en el momento de la celebraciôn 
del contrato que las mercadérias se revenderian o utilizarian en ese Estado; o

b) En cualquier otro caso, en virtud de la ley del Estado en que el comprador 
tenga su establecimiento.

2) La obligaciôn del vendedor conforme al pârrafo précédente no se 
extenderâ a los casos en que:
a) En el momento de la celebraciôn del contrato, el comprador conociera o no 

hubiera podido ignorar la existencia del derecho o de la pretension; o
b) El derecho o la pretension resulten de haberse ajustado el vendedor a 

formulas, disenos y dibujos técnicos o a otras especificaciones anâlogas 
proporcionados por el comprador.
Articula 43. 1) El comprador perderâ el derecho a invocar las dispo 

siciones del artfculo 41 o del articule 42 si no comunica al vendedor la existencia 
del derecho o la pretension del tercero, especificando su naturaleza, dentro de un 
plazo razonable a partir del momento en que haya tenido o debiera haber tenido 
conocimiento de ella.
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2) El vendedor no tendra derecho a invocar las disposiciones del pârrafo 
précédente si conocîa el derecho o la pretension del tercero y su naturaleza.

Articula 44. No obstante lo dispuesto en el pârrafo 1) del artfculo 39 y en el 
pârrafo 1) del articule 43, el comprador podrâ rebajar el precio conforme al 
articule 50 o exigir la indemnizaciôn de los danos y perjuicios, excepte el lucro 
cesante, si puede aducir una excusa razonable por haber omitido la comunicaciôn 
requerida.

Secciôn III. DERECHOS Y ACCIONES EN CASO DE INCUMPLIMIENTO
DEL CONTRATO POR EL VENDEDOR

Articula 45. 1) Si el vendedor no cumple cualquiera de las obligaciones 
que le incumben conforme al contrato o a la présente Convenciôn, el comprador 
podrâ:
a) Ejercer los derechos establecidos en los artïculos 46 a 52;
b) Exigir la indemnizaciôn de los danos y perjuicios conforme a los articu 

les 74 a 77.
2) El comprador no perderâ el derecho a exigir la indemni/aciôn de los 

danos y perjuicios aunque ejercite cualquier otra acciôn conforme a su derecho.
3) Cuando el comprador ejercite una acciôn por incumplimiento del 

contrato, el juez o el arbitre no podrân concéder al vendedor ningûn plazo de 
gracia.

Articula 46. 1) El comprador podrâ exigir al vendedor el cumplimiento de 
sus obligaciones, a menos que haya ejercitado un derecho o acciôn incompatible 
con esa exigencia.

2) Si las mercaderfas no fueren conformes al contrato, el comprador podrâ 
exigir la entrega de otras mercaderfas en sustituciôn de aquéllas solo si la falta de 
conformidad constituye un incumplimiento esencial del contrato y la peticiôn de 
sustituciôn de las mercaderfas se formula al hacer la comunicaciôn a que se refiere 
el articule 39 o dentro de un plazo razonable a partir de ese momento.

3) Si las mercaderfas no fueren conformes al contrato, el comprador podrâ 
exigir al vendedor que las repare para subsanar la falta de conformidad, a menos 
que esto no sea razonable habida cuenta de todas las circunstancias. La peticiôn 
de que se reparen las mercaderfas deberâ formularse al hacer la comunicaciôn a 
que se refiere el articule 39 o dentro de un plazo razonable a partir de ese 
momento.

Articula 47. 1) El comprador podrâ fïjar un plazo suplementario de 
duraciôn razonable para el cumplimiento por el vendedor de las obligaciones que 
le incumban.

2) El comprador, a menos que haya recibido la comunicaciôn del vendedor 
de que no cumplirâ lo que le incumbe en el plazo fijado conforme al pârrafo 
précédente, no podrâ, durante ese plazo, ejercitar acciôn alguna por incum 
plimiento del contrato. Sin embargo, el comprador no perderâ por ello el derecho 
a exigir la indemnizaciôn de los danos y perjuicios por demora en el cumplimiento.

Articula 48. 1) Sin pefjuicio de lo dispuesto en el artfculo 49, el vendedor 
podrâ, incluse después de la fecha de entrega, subsanar a su propia costa todo 
incumplimiento de sus obligaciones, si puede hacerlo sin una demora excesiva y 
sin causar al comprador inconvenientes excesivos o incertidumbre en cuanto al
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reembolso por el vendedor de los gastos anticipados por el comprador. No 
obstante, el comprador conservarâ el derecho a exigir la indemnizaciôn de los 
danos y perjuicios conforme a la présente Convenciôn.

2) Si el vendedor pide al comprador que le haga saber si acepta el 
cumplimiento y el comprador no atiende la peticiôn en un plazo razonable, el 
vendedor podrâ cumplir sus obligaciones en el plazo indicado en su peticiôn. El 
comprador no podrâ, antes del vencimiento de ese plazo, ejercitar ningûn derecho 
o acciôn incompatible con el cumplimiento por el vendedor de las obligaciones 
que le incumban.

3) Cuando el vendedor comunique que cumplirâ sus obligaciones en un 
plazo determinado, se presumirâ que pide al comprador que le haga saber su 
décision conforme al pârrafo précédente.

4) La peticiôn o comunicaciôn hecha por el vendedor conforme al pârrafo 2) 
o al pârrafo 3) de este articule no surtirâ efecto a menos que sea recibida por el 
comprador.

Articula 49. 1) El comprador podrâ declarar resuelto el contrato:
à) Si el incumplimiento por el vendedor de cualquiera de las obligaciones que le 

incumban conforme al contrato o a la présente Convenciôn constituye un 
incumplimiento esencial del contrato; o

b) En caso de falta de entrega, si el vendedor no entrega las mercaderias dentro 
del plazo suplementario fijado por el comprador conforme al pârrafo 1) del 
articule 47 o si déclara que no efectuarâ la entrega dentro del plazo asf fijado.

2) No obstante, en los casos en que el vendedor haya entregado las 
mercaderias, el comprador perderâ el derecho a declarar resuelto el contrato si no 
lo hace:
a) En caso de entrega tardia, dentro de un plazo razonable después de que haya 

tenido conocimiento de que se ha efectuado la entrega;
b) En caso de incumplimiento distinto de la entrega tardia, dentro de un plazo 

razonable:
i) Después de que haya tenido o debiera haber tenido conocimiento del 

incumplimiento;
ii) Después del vencimiento del plazo suplementario fijado por el comprador 

conforme al pârrafo 1) del articule 47, o después de que el vendedor haya 
declarado que no cumplirâ sus obligaciones dentro de ese plazo suplemen 
tario; o

iii) Después del vencimiento del plazo suplementario indicado por el vendedor 
conforme al pârrafo 2) del articule 48, o después de que el comprador haya 
declarado que no acceptarâ el cumplimiento.

Articula 50. Si las mercaderias no fueren conformes al contrato, hâyase 
pagado o no el precio, el comprador podrâ rebajar el precio proporcionalmente a 
la diferencia existente entre el valor que las mercaderias efectivamente entregadas 
tenian en el mémento de la entrega y el valor que habrian tenido en ese momento 
mercaderias conformes al contrato. Sin embargo, el comprador no podrâ rebajar 
el precio si el vendedor subsana cualquier incumplimiento de sus obligaciones 
conforme al articulo 37 o al articule 48 o si el comprador se niega a aceptar el 
cumplimiento por el vendedor conforme a esos articules.
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Articula 51. 1) Si el vendedor solo entrega una parte de las mercaderias o 
si solo una parte de las mercaden'as entregadas es conforme al contrato, se 
aplicarân los articules 46 a 50 respecte de la parte que faite o que no sea conforme.

2) El comprador podrâ declarar resuelto el contrato en su totalidad solo si la 
entrega parcial o no conforme al contrato constituye un incumplimiento esencial 
de este.

Articula 52. 1) Si el vendedor entrega las mercaden'as antes de la fecha 
fijada, el comprador podrâ aceptar o rehusar su recepciôn.

2) Si el vendedor entrega una cantidad de mercaderias mayor que la 
expresada en el contrato, el comprador podrâ aceptar o rehusar la recepciôn de la 
cantidad excedente. Si el comprador acepta la recepciôn de la totalidad o de parte 
de la cantidad excedente, deberâ pagarla al precio del contrato.

CApfxuLO ni. OBLIGACIONES DEL COMPRADOR
Articula 53. El comprador deberâ pagar el precio de las mercaderfas y 

recibirlas en las condiciones establecidas en el contrato y en la présente 
Convenciôn.

Section I. PAGO DEL PRECIO
Articula 54. La obligaciôn del comprador de pagar el precio comprende la 

de adoptar las medidas y cumplir los requisites fijados por el contrato o por las 
leyes o los reglamentos pertinentes para que sea posible el pago.

Articula 55. Cuando el contrato haya sido vàlidamente celebrado pero en él 
ni expresa ni .tâcitamente se haya senalado el precio o estipulado un medio para 
determinarlo, se considerarâ, salvo indication en contrario, que las partes han 
hecho referenda implfcitamente al precio generalmente cobrado en el momento 
de la celebraciôn del contrato por taies mercaderias, vendidas en circunstancias 
semejantes, en el trâfico mercantil de que se trate.

Articula 56. Cuando el precio se senale en funciôn del peso de las 
mercaderfas, sera el peso neto, en caso de duda, el que détermine dicho precio.

Articula 57. 1 ) El comprador, si no estuviere obligado a pagar el precio en 
otro lugar determinado, deberâ pagarlo al vendedor:
a) En el establecimiento del vendedor; o
b) Si el pago debe hacerse contra entrega de las mercaderfas o de documentos, en 

el lugar en que se efectûe la entrega.
2) El vendedor deberâ soportar todo aumento de los gastos relatives al pago 

ocasionado por un cambio de su establecimiento acaecido después de la 
celebraciôn del contrato.

Articula 58. 1) El comprador, si no estuviere obligado a pagar el precio en 
otro momento determinado, deberâ pagarlo cuando el vendedor ponga a su 
disposition las mercaderfas o los correspondientes documentos représentatives 
conforme al contrato y a la présente Convenciôn. El vendedor podrâ hacer del 
pago una condiciôn para la entrega de las mercaderias o los documentos.

2) Si el contrato implica el transporte de las mercaderfas, el vendedor podrâ 
expedirlas estableciendo que las mercaderfas o los correspondientes documentos 
représentatives no se pondrân en poder del comprador mas que contra el pago del 
precio.
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3) El comprador no estarâ obligado a pagar el precio mientras no haya 
tenido la posibilidad de examinar las mercaderias, a menos que las modalidades de 
entrega o de pago pactadas por las partes sean incompatibles con esa posibilidad.

Articula 59. El comprador deberâ pagar el precio en la fecha fljada o que 
pueda determinarse con arreglo al contrato y a la présente Convenciôn, sin 
necesidad de requerimiento ni de ninguna otra formalidad por parte del vendedor.

Secciôn II. RECEPCIÔN
Articula 60. La obligacion del comprador de procéder a la recepciôn 

consiste:
a) En realizar todos los actos que razonablemente quepa esperar de él para que el 

vendedor pueda efectuar la entrega; y
b) En hacerse cargo de las mercaderias.

Secciôn III. DERECHOS Y ACCIONES EN CASO DE INCUMPLIMIENTO
DEL CONTRATO POR EL COMPRADOR

Articula 61. 1) Si el comprador no cumple cualquiera de las obligaciones 
que le incumben conforme al contrato o a la présente Convenciôn, el vendedor 
podrâ:
à) Ejercer los derechos establecidos en los articules 62 a 65;
b) Exigir la indemnizaciôn de los danos y perjuicios conforme a los artïcu-

los 74 a 77.
2) El vendedor no perderâ el derecho a exigir la indemnizaciôn de los danos 

y perjuicios aunque ejercite cualquier otra acciôn conforme a su derecho.
3) Cuando el vendedor ejercite una acciôn por incumplimiento del contrato, 

el juez o el arbitre no podrân concéder al comprador ningûn plazo de gracia.
Articula 62. El vendedor podrâ exigir al comprador que pague el precio, 

que reciba las mercaderias o que cumpla las demâs obligaciones que le incumban, 
a menos que el vendedor haya ejercitado un derecho o acciôn incompatible con 
esa exigencia.

Articula 63. 1) El vendedor podrâ fïjar un plazo suplementario de dura- 
ciôn razonable para el cumplimiento por el comprador de las obligaciones que le 
incumban.

2) El vendedor, a menos que haya recibido comunicaciôn del comprador de 
que no cumplirâ lo que le incumbe en el plazo fïjado conforme al pârrafo pré 
cédente, no podrâ, durante ese plazo, ejercitar acciôn alguna por incumplimiento 
del contrato. Sin embargo, el vendedor no perderâ por ello el derecho que pueda 
tener a exigir la indemnizaciôn de los danos y perjuicios por demora en el cum 
plimiento.

Articula 64. 1) El vendedor podrâ declarar resuelto el contrato:
a) Si el incumplimiento por el comprador de cualquiera de las obligaciones que le 

incumban conforme al contrato o a la présente Convenciôn constituye un 
incumplimiento esencial del contrato; o

b) Si el comprador no cumple su obligacion de pagar el precio o no recibe las 
mercaderias dentro del plazo suplementario fïjado por el vendedor conforme al 
pârrafo 1) del artfculo 63 o si déclara que no lo harâ dentro del plazo asi fïjado.
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2) No obstante, en los casos en que el comprador haya pagado el precio, el 
vendedor perderâ el derecho a declarar resuelto el contrato si no lo hace:
a) En caso de cumplimiento tardfo por el comprador, antes de que el vendedor 

tenga conocimiento de que se ha efectuado el cumplimiento; o
b) En caso de incumplimiento distinto del cumplimiento tardio por el comprador,

dentro de un plazo razonable;
i) Después de que el vendedor haya tenido o debiera haber tenido con 

ocimiento del incumplimiento; o
ii) Después del vencimiento del plazo suplementario fîjado por el vendedor 

conforme al pârrafo 1) del articule 63, después de que el comprador haya 
declarado que no cumplirâ sus obligaciones dentro de ese plazo suplemen 
tario.

Articula 65. 1) Si conforme al contrato correspondiere al comprador 
especificar la forma, las dimensiones u otras caracteristicas de las mercaderfas y 
el comprador no hiciere tal especifïcaciôn en la fecha convenida o en un plazo 
razonable después de haber recibido un requerimiento del vendedor, este podrâ, 
sin perjuicio de cualesquiera otros derechos que le correspondan, hacer la 
especifïcaciôn él misrno de acuerdo con las necesidades del comprador que le sean 
conocidas.

2) El vendedor, si hiciere la especifïcaciôn él mismo, deberâ informar de sus 
detalles al comprador y fijar un plazo razonable para que este pueda hacer una 
especifïcaciôn diferente. Si, después de recibir esa comunicaciôn, el comprador 
no hiciere uso de esta posibilidad dentro del plazo asi fîjado, la especifïcaciôn 
hecha por el vendedor tendra fuerza vinculante.

CAPfruLO iv. TRANSMISIÔN DEL RIESGO
Articula 66. La pérdida o el détériore de las mercaderfas sobrevenidos 

después de la transmisiôn del riesgo al comprador no liberarân a este de su 
obligaciôn de pagar el precio, a menos que se deban a un acto u omisiôn del 
vendedor.

Articula 67. 1) Cuando el contrato de compravente implique el transporte 
de las mercaderfas y el vendedor no esté obligado a entregarlas en un lugar 
determinado, el riesgo se transmitirâ al comprador en el momento en que las 
mercaderfas se pongan en poder del primer porteador para que las traslade al 
comprador conforme al contrato de compraventa. Cuando el vendedor esté 
obligado a poner las mercaderfas en poder de un porteador en un lugar de 
terminado, el riesgo no se transmitirâ al comprador hasta que las mercaderfas se 
pongan en poder del porteador en ese lugar. El hecho de que el vendedor esté 
autorizado a retener los documentes représentatives de las mercaderfas no 
afectarâ a la transmisiôn del riesgo.

2) Sin embargo, el riesgo no se transmitirâ al comprador hasta que las 
mercaderfas estén claramente identificadas a los efectos del contrato mediante 
senales en ellas, mediante los documentes de expediciôn, mediante comunicaciôn 
enviada al comprador o de otro modo.

Articula 68. El riesgo respecte de las mercaderfas vendidas en transita se 
transmitirâ al comprador desde el momento de la celebraciôn del contrato. No 
obstante, si asi resultare de las circunstancias, el riesgo sera asumido por el 
comprador desde el momento en que las mercaderfas se hayan puesto en poder del
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porteador que haya expedido los documentes acreditativos del transporte. Sin 
embargo, si en el momento de la celebraciôn del contrato de compraventa el 
vendedor tuviera o debiera haber tenido conocimiento de que las mercaderïas 
habfan sufrido pérdida o détériore y no lo hubiera revelado al comprador, el riesgo 
de la pérdida o détériore sera de cuenta del vendedor.

Articula 69. 1) En los casos no comprendidos en los artïculos 67 y 68, el 
riesgo se transmitirâ al comprador cuando este se haga cargo de las mercaderïas o, 
si no lo hace a su debido tiempo, desde el momento en que las mercaderïas se 
pongan a su disposiciôn e incurra en incumplimiento del contrato al rehusar su 
recepciôn.

2) No obstante, si el comprador estuviere obligado a hacerse cargo de las 
mercaderïas en un lugar distinto de un establecimiento del vendedor, el riesgo se 
transmitirâ cuando deba efectuarse la entrega y el comprador tenga conocimiento 
de que las mercaderfas estân a su disposiciôn en ese lugar.

3) Si el contrato versa sobre mercaderfas aûn sin identificar, no se 
considerarâ que las mercaderïas se han puesto a disposiciôn del comprador hasta 
que estén claramente identificadas a los efectos del contrato.

Articula 70. Si el vendedor ha incurrido en incumplimiento esencial del 
contrato, las disposiciones de los articules 67, 68 y 69 no afectarân a los derechos 
y acciones de que disponga el comprador como consecuencia del incumplimiento.

CApfruLO v. DISPOSICIONES COMUNES A LAS OBLIGACIONES
DEL VENDEDOR Y DEL COMPRADOR

Section I. INCUMPLIMIENTO PREVISIBLE Y CONTRATOS
CON ENTREGAS SUCESIVAS

Articula 71. 1) Cualquiera de las partes podrâ diferir el cumplimiento de 
sus obligaciones si, después de la celebraciôn del contrato, résulta manifiesto que 
la otra parte no cumplirâ una parte sustancial de sus obligaciones a causa de:
a) Un grave menoscabo de su capacidad para cumplirlas o de su solvencia, o
b) Su comportamiento al disponerse a cumplir o al cumplir el contrato.

2) El vendedor, si ya hubiere expedido las mercaderïas antes de que 
resulten évidentes los motives a que se refiere el pârrafo précédente, podrâ 
oponerse a que las mercaderïas se pongan en poder del comprador, aun cuando 
este sea tenedor de un documento que le permita obtenerlas. Este pârrafo 
concierne solo a los derechos respectives del comprador y del vendedor sobre las 
mercaderfas.

3) La parte que difiera el cumplimiento de lo que le incumbe, antes o 
después de la expediciôn de las mercaderfas, deberâ comunicarlo inmediatamente 
a la otra parte y deberâ procéder al cumplimiento si esa otra parte da seguridades 
suficientes de que cumplirâ sus obligaciones.

Articula 72. 1) Si antes de la fecha de cumplimiento fuere patente que una 
de las partes incurrirâ en incumplimiento esencial del contrato, la otra parte podrâ 
declararlo resuelto.

2) Si hubiere tiempo para ello, la parte que tuviere la intenciôn de declarar 
resuelto el contrato deberâ comunicarlo con antelaciôn razonable a la otra parte 
para que esta pueda dar seguridades suficientes de que cumplirâ sus obligaciones.

3) Los requisites del pârrafo précédente no se aplicarân si la otra parte 
hubiere declarado que no cumplirâ sus obligaciones.
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Articula 73. 1) En los contratos que estipulen entregas sucesivas de mer- 
caderfas, si el incomplimiento por una de las partes de cualquiera de sus 
obligaciones relativas a cualquiera de las entregas constituye un incumplitniento 
esencial del contrato en relaciôn con esa entrega, la otra parte podrâ declarar 
resuelto el contrato en lo que respecta a esa entrega.

2) Si el incumplimiento por una de las partes de cualquiera de sus obli 
gaciones relativas a cualquiera de las entregas da a la otra parte fundados motivos 
para inferir que se producirâ un incumplimiento esencial del contrato en relaciôn 
con futuràs entregas, esa otra parte podrâ declarar resuelto el contrato para el 
future, siempre que lo haga dentro de un pla/o razonable.

3) El comprador que déclare resuelto el contrato respecte de cualquier 
entrega podrâ, al mismo tiempo, declararlo resuelto respecte de entregas ya 
efectuadas o de futuràs entregas si, por razôn de su interdependencia, taies 
entregas no pudieren destinarse al uso previsto por las partes en el momento de la 
celebraciôn del contrato.

Section H. INDEMNIZACIÔN DE DANOS Y PERJUICIOS
Articule- 74. La indemnizaciôn de danos y perjuicios por el incumplimiento 

del contrato en que haya incurrido una de las partes comprenderâ el valor de la 
pérdida sufrida y el de la ganancia dejada de obtener por la otra parte como 
consecuencia del incumplimiento. Esa indemnizaciôn no podrâ excéder de la 
pérdida que la parte que haya incurrido en incumplimiento hubiera previsto o 
debiera haber previsto en el momento de la celebraciôn del contrato, tomando en 
consideraciôn los hechos de que tuvo o debiô haber tenido conocimiento en ese 
momento, como consecuencia posible del incumplimiento del contrato.

Articula 75. Si se resuelve el contrato y si, de manera razonable y dentro de 
un plazo razonable después de la resoluciôn, el comprador procède a una compra 
de reemplazo o el vendedor a una venta de reemplazo, la parte que exija la 
indemnizaciôn podrâ obtener la diferencia entre el precip del contrato y el precio 
estipulado en la operaciôn de reemplazo, asi como cualesquiera otros danos y 
perjuicios exigibles conforme al articule 74.

Articula 76. 1) Si se resuelve el contrato y existe un precio corriente de las 
mercaderfas, la parte que exija la indemnizaciôn podrâ obtener, si no ha procedido 
a una compra de reemplazo o a una venta de reemplazo conforme al articule 75, la 
diferencia entre el precio senalado en el contrato y el precio corriente en el 
momento de la resoluciôn, asi' como cualesquiera otros danos y perjuicios 
exigibles conforme al articule 74. No obstante, si la parte que exija la 
indemnizaciôn ha resuelto el contrato después de haberse hecho cargo de las 
mercaderîas, se aplicarâ el precio corriente en el momento en que se haya hecho 
cargo de ellas en vez del precio corriente en el momento de la resoluciôn.

2) A los efectos del pârrafo précédente, el precio corriente es el del lugar en 
que debiera haberse efectuado la entrega de las mercaderfas o, si no hubiere 
precio corriente en ese lugar, el precio en otra plaza que pueda razonablemente 
sustituir ese lugar, habida cuenta de las diferencias de costo del transporte de las 
mercaderfas.

Articula 77. La parte que invoque el incumplimiento del contrato deberâ 
adoptar las medidas que sean razonables, atendidas las circunstancias, para 
reducir la pérdida, incluido el lucro cesante, résultante del incumplimiento. Si no 
adopta taies medidas, la otra parte podrâ pedir que se reduzca la indemnizaciôn de 
los danos y perjuicios en la cuantfa en que debîa haberse reducido la pérdida.
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Section III. INTERESES
Articula 78. Si una parte no paga el precio o cualquier otra suma adeudada, 

la otra parte tendra derechp a percibir los intereses correspondientes, sin perjuicio 
de toda acciôn de indemnizaciôn de los danos y perjuicios exigibles conforme al 
articule 74.

Section IV. EXONERACIÔN
Articula 79. 1) Una parte no sera responsable de la falta de cumplimiento 

de cualquiera de sus obligaciones si prueba que esa falta de cumplimiento se debe 
a un impedimento ajeno a su voluntad y si no cabfa razonablemente esperar que 
tuviese en cuenta el impedimento en el momento de la celebraciôn del contrato, 
que lo evitase o superase o que evitase o superase sus consecuencias.

2) Si la falta de cumplimiento de una de las partes se debe a la falta de 
cumplimiento de un tercero al que haya encargado la ejecuciôn total o parcial del 
contrato, esa parte solo quedarâ exonerada de responsabilidad:
a) Si esta exonerada conforme al pârrafo précédente, y
b) Si el tercero encargado de la ejecuciôn también estaria exonerado en el caso de 

que se le aplicaran las disposiciones de ese pârrafo.
3) La exoneraciôn prevista en este artîculo surtirâ efecto mientras dure el 

impedimento.
4) La parte que no haya cumplido sus obligaciones deberâ comunicar a la 

otra parte el impedimento y sus efectos sobre su capacidad para cumplirlas. Si la 
otra parte no recibiera la comunicaciôn dentro de un plazo razonable después de 
que la parte que no haya cumplido tuviera o debiera haber tenido conocimiento 
del impedimento, esta ultima parte sera responsable de los danos y perjuicios 
causados por esa falta de recepciôn.

5) Nada de lo dispuesto en este artîculo impedirâ a una u otra de las partes 
ejercer cualquier derecho distinto del derecho a exigir la indemnizaciôn de los 
danos y perjuicios conforme a la présente Convenciôn.

Articula 80. Una parte no podrâ invocar el incumplimiento de la otra en la 
medida en que tal incumplimiento haya sido causado por acciôn u omisiôn de 
aquélla.

Section V. EFECTOS DE LA RESOLUCIÔN
Artîculo 81. 1 ) La resoluciôn del contrato liberarâ a las dos partes de sus 

obligaciones, salvo la indemnizaciôn de danos y perjuicios que pueda ser debida. 
La resoluciôn no afectarâ a las estipulaciones del contrato relativas a la soluciôn 
de controversias ni a ninguna otra estipulaciôn del contrato que régule los 
derechos y obligaciones de las partes en caso de resoluciôn.

2) La parte que haya cumplido total o parcialmente el contrato podrâ recla- 
mar a la otra parte la restituciôn de lo que haya suministrado o pagado conforme al 
contrato. Si las dos partes estân obligadas a restituir, la restituciôn deberâ 
realizarse simultâneamente.

Articula 82. 1) El comprador perderâ el derecho a declarar resuelto el 
contrato o a exigir al vendedor la entrega de otras mercaden'as en sustituciôn de 
las recibidas cuando le sea imposible restituir estas en un estado sustancialmente 
idéntico a aquél en que las hubiera recibido.
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2) El pârrafo précédente no se aplicarâ:
a) Si la imposibilidad de restituir las mercaderfas o de restituirlas en un estado 

sustancialmente idéntico a aquél en que el comprador las hubiera recibido no 
fuere imputable a un acto u omisiôn de este;

b) Si las mercaderfas o una parte de ellas hubieren perecido o se hubieren 
deteriorado como consecuencia del examen prescrite en el artfculo 38; o

c) Si el comprador, antes de que descubriera o debiera haber descubierto la falta 
de conformidad, hubiere vendido las mercaderfas o un parte de ellas en el 
curso normal de sus négocies o las hubiere consumido o trarisformado 
conforme a un uso normal.

Articulo 83. El comprador que haya perdido el derecho a declarar resuelto 
el contrato o a exigir al vendedor la entrega de otras mercaderias en sustituciôn de 
las recibidas, conforme al artfculo 82, conservarâ todos los demâs derechos y 
acciones que le correspondan conforme al contrato y a la présente Convenciôn.

Articulo 84. 1) El vendedor, si estuviere obligado a restituir el precio, 
deberâ abonar también los intereses correspondientes a partir de la fecha en que 
se haya efectuado el pago.

2) El comprador deberâ abonar al vendedor el importe de todos los 
bénéficies que haya obtenido de las mercaderfas o de una parte de ellas:
a) Cuando deba restituir las mercaderias o una parte de ellas; o
b) Cuando le sea imposible restituir la totalidad o una parte de las mercaderias o 

restituir la totalidad o una parte de las mercaderias en un estado sustancial 
mente idéntico a aquél en que las hubiera recibido, pero haya declarado 
resuelto el contrato o haya exigido al vendedor la entrega de otras mercaderias 
en sustituciôn de las recibidas.

Secciôn VI. CONSERVACIÔN DE LAS MERCADERÏAS
Artfculo 85. Si el comprador se demora en la recepciôn de las mercaderias 

o, cuando el pago del precio y la entrega de las mercaderias deban hacerse 
simultâneamente, no paga el precio, el vendedor, si esta en posesiôn de las 
mercaderias o tiene de otro modo poder de disposiciôn sobre ellas, deberâ adoptar 
las medidas que sean razonables, atendidas las circunstancias, para su con- 
servaciôn. El vendedor tendra derecho a retener las mercaderias hasta que haya 
obtenido del comprador el reembolso de los gastos razonables que haya realizado.

Articulo 86. 1) El comprador, si ha recibido las mercaderias y tiene la 
intenciôn de ejercer cualquier derecho a rechazarlas que le corresponda conforme 
al contrato o a la présente Convenciôn, deberâ adoptar las medidas que sean 
razonables, atendidas las circunstancias, para su conservaciôn. El comprador 
tendra derecho a retener las mercaderias hasta que haya obtenido del vendedor el 
reembolso de los gastos razonables que haya realizado.

2) Si las mercaderfas expedidas al comprador han sido puestas a disposiciôn 
de este en el lugar de destine y el comprador ejerce el derecho a rechazarlas, 
deberâ tomar posesiôn de ellas por cuenta del vendedor, siempre que ello pueda 
hacerse sin pago del precio y sin inconvenientes ni gastos excesivos. Esta 
disposiciôn no se aplicarâ cuando el vendedor o una persona facultada para 
hacerse cargo de las mercaderias por cuenta de aquél esté présente en el lugar de
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destine. Si el comprador toma posesiôn de las mercaderîas conforme a este 
pârrafo, sus derechos y obligaciones se regirân por el pârrafo précédente.

Articula 87. La parte que esté obligada a adoptar medidas para la con 
servaciôn de las mercaderîas podrâ depositarlas en los almacenes de un tercero a 
expensas de la otra parte, siempre que los gastos résultantes no sean excesivos.

Articula 88. 1) La parte que este obligada a conservar las mercaderîas 
conforme a los articules 85 y 86 podrâ venderlas por cualquier medio apropiado si 
la otra parte se ha demorado excesivamente en tomar posesiôn de ellas, en aceptar 
su devoluciôn o en pagar el precio o los gastos de su conservaciôn, siempre que 
comunique con antelaciôn razonable a esa otra parte su intenciôn de vender.

2) Si las mercaderîas estân expuestas a détériore rapide, o si su conser 
vaciôn entrana gastos excesivos, la parte que esté obligada a conservarlas con 
forme a los articules 85 u 86 deberâ adoptar medidas razonables para venderlas. 
En la medida de lo posible deberâ comunicar a la otra parte su intenciôn de 
vender.

3) La parte que venda las mercaderîas tendra derecho a retener del 
producto de la venta una suma igual a los gastos razonables de sus conservaciôn y 
venta. Esa parte deberâ abonar el saldo a la otra parte.

PARTE iv. DISPOSICIONES FINALES
Articula 89. El Secretario General de las Naciones Unidas queda designado 

depositario de la présente Convenciôn.
Articula 90. La présente Convenciôn no prevalecerâ sobre ningûn acuerdo 

internacional ya celebrado o que se célèbre que contenga disposiciones relativas a 
las materias que se rigen por la présente Convenciôn, siempre que las partes 
tengan sus establecimientos en Estados partes en ese acuerdo.

Articula 91. 1) La présente Convenciôn estarâ abierta a la firma en la 
sesiôn de clausura de la Conferencia de las Naciones Unidas sobre los Contratos 
de Compraventa Internacional de Mercaderîas y permanecerâ abierta a la firma de 
todos los Estados en la Sede de las Naciones Unidas, Nueva York, hasta el 30 de 
septiembre de 1981.

2) La présente Convenciôn estarâ sujeta a ratificaciôn, aceptaciôn o 
aprobaciôn por los Estados signatarios.

3) La présente Convenciôn estarâ abierta a la adhésion de todos los Estados 
que no sean Estados signatarios desde la fecha en que quede abierta a la firma.

4) Los instrumentes de ratificaciôn, aceptaciôn, aprobaciôn y adhésion se 
depositarân en poder del Secretario General de las Naciones Unidas.

Articula 92. 1) Todo Estado Contratante podrâ declarar en el momento de 
la firma, la ratificaciôn, la aceptaciôn, la aprobaciôn o la adhésion que no quedarâ 
obligado por la Parte II de la présente Convenciôn o que no quedarâ obligado por 
la Parte III de la présente Convenciôn.

2) Todo Estado Contratante que haga una declaraciôn conforme al pârrafo 
précédente respecte de la Parte II o de la Parte III de la présente Convenciôn no 
sera considerado Estado Contratante a los efectos del pârrafo 1) del artfculo 1 de 
la présente Convenciôn respecte de las materias que se rijan por la Parte a la que 
se aplique la declaraciôn.

Articula 93. 1) Todo Estado Contratante integrado por dos o mas unida- 
des territoriales en las que, con arreglo a su constituciôn, sean aplicables distintos
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sistemas jurfdicos en relaciôn con las materias objeto de la présente Convenciôn 
podrâ declarar en el momento de la firma, la ratificaciôn, la aceptaciôn, la 
aprobaciôn o la adhésion que la présente Convenciôn se aplicarâ a todas sus 
unidâdes territoriales o solo a una o varias de ellas y podrâ modifîcar en cualquier 
momento su declaraciôn mediante otra declaraciôn.

2) Esas declaraciones serân notificadas al depositario y en ellas se harâ 
constar expresamente a que unidàdes territoriales se aplica la Convenciôn.

3) Si, en virtud de una declaraciôn hecha conforme a este artfculo, la 
présente Convenciôn se aplica a una o varias de las unidàdes territoriales de un 
Estado Contratante, pero no a todas ellas, y si el establecimiento de una de las 
partes esta situado en ese estado, se considerarâ que, a los efectos de la présente 
Convenciôn, ese establecimiento no esta en un Estado Contratante, a menos que 
se encuentre en una unidad territorial a la que se aplique la Convenciôn.

4) Si el Estado Contratante no hace ninguna declaraciôn conforme al 
pârrafo 1) de este artfculo, la Convenciôn se aplicarâ a todas las unidàdes 
territoriales de ese Estado.

Articula 94. 1) Do o mas Estados Contratantes que, en las materias que se 
rigen por la présente Convenciôn, tengan normas jurfdicas idénticas o similares 
podrân declarar, en cualquier momento, que la Convenciôn no se aplicarâ a los 
contratos de compraventa ni a su formaciôn cuando las partes tengan sus 
establecimientos en esos Estados. Taies declaraciones. podrân hacerse conjun- 
tamente o mediante declaraciones unilatérales reciprocas.

2) Todo Estado Contratante que, en las materias que se rigen por la pré 
sente Convenciôn, tenga normas jurfdicas idénticas o similares a las de uno o 
varios Estados no contratantes podrâ declarar, en cualquier momento, que la 
Convenciôn no se aplicarâ a los contratos de compraventa ni a su formaciôn 
cuando las partes tengan sus establecimientos en esos Estados.

3) Si un Estado respecte del cual se haya hecho una declaraciôn conforme al 
pârrafo précédente llega a ser ulteriormente Estado Contratante, la declaraciôn 
surtirâ los efectos de una declaraciôn hecha con arreglo al pârrafo 1) desde la 
fecha en que la Convenciôn entre en vigor respecte del nuevo Estado Contratante, 
siempre que el nuevo Estado Contratante suscriba esa declaraciôn o haga una 
declaraciôn unilatéral de carâcter recfproco.

Articula 95. Todo Estado podrâ declarar en el momento del depôsito de su 
instrumente de ratificaciôn, aceptaciôn, aprobaciôn o adhésion que no quedarâ 
obligado por el apartado b) del pârrafo 1) del artîculo 1 de la présente Convenciôn.

Articula 96. El Estado Contratante cuya legislaciôn exija que los contratos 
de compraventa se celebren o se prueben por escrito podrâ hacer en cualquier 
momento una declaraciôn conforme al artfculo 12 en el sentido de que cualquier 
disposiciôn del artfculo 11, del artfculo 29 o de la Parte II de la présente 
Convenciôn que permita que la celebraciôn, la modificaciôn o la extinciôn por 
mutuo acuerdo del contrato de compraventa, o la oferta, la aceptaciôn o cualquier 
otra manifestaciôn de intenciôn, se hagan por un procedimiento que no sea por 
escrito no se aplicarâ en el caso de que cualquiera de las partes tenga su 
establecimiento en ese Estado.

Articula 97. 1) Las declaraciones hechas conforme a la présente Conven 
ciôn en el momento de la firma estarân sujetas a confirmaciôn cuando se procéda a 
la ratificaciôn, la aceptaciôn o la aprobaciôn.
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2) Las declaraciones y las confirmaciones de declaraciones se harân constar 
por escrito y se notificarân formalmente al depositario.

3) Toda declaration surtirâ efecto en el momento de la entrada en vigor de 
la présente Convention respecte del Estado de que se trate. No obstante, toda 
déclaration de la que el depositario reciba notification formai después de tal 
entrada en vigor surtirâ efecto el primer di'a del mes siguiente a la expiration de un 
plazo de seis meses contados desde la fecha en que haya sido recibida por el 
depositario. Las declaraciones unilatérales recîprocas hechas conforme al artî- 
cuîo 94 surtirân efecto el primer dîa del mes siguiente a la expiraciôn de un plazo 
de seis meses contados desde la fecha en que el depositario haya recibido la ultima 
declaraciôn.

4) Todo Estado que haga una declaraciôn conforme a la présente Conven 
tion podrâ retirarla en cualquier momento mediante notification formai hecha por 
escrito al depositario. Este retiro surtirâ efecto el primer dia del mes siguiente a la 
expiraciôn de un plazo de seis meses contados desde la fecha en que el depositario 
haya recibido la notificaciôn.

5) El retiro de una declaraciôn hecha conforme al articule 94 harâ ineficaz, a 
partir de la fecha en que surta efecto el retiro, cualquier declaraciôn de carâcter 
recîproco hecha por otro Estado conforme a ese artîculo.

Articula 98. No se podrân hacer mas réservas que las expresamente 
autorizadas por la présente Convention.

Articula 99. 1) La présente Convenciôn entrarâ en vigor, sin perjuitio de 
lo dispuesto en el pârrafo 6) de este artîculo, el primer dia del mes siguiente a la 
expiraciôn de un plazo de doce meses contados desde la fecha en que haya sido 
depositado el décimo instrumento de ratification, aceptaciôn, aprobaciôn o 
adhésion, incluido todo instrumento que contenga una declaraciôn hecha con 
forme al artîculo 92.

2) Cuando un Estado ratifique, acepte o apruebe la présente Convenciôn, o 
se adhiera a ella, después de haber sido depositado el décimo instrumento de 
ratificaciôn, aceptaciôn, aprobaciôn o adhésion, la Convenciôn, salvo la Parte 
excluida, entrarâ en vigor respecte de ese estado, sin perjuicio de lo dispuesto en 
el pârrafo 6) de este artîculo, el primer dia del mes siguiente a la expiraciôn de un 
plazo de doce meses contados desde la fecha en que haya depositado su instru 
mento de ratificaciôn, aceptaciôn, aprobaciôn o adhésion.

3) Todo Estado que ratifique, acepte o apruebe la présente Convenciôn, o 
se adhiera a ella, y que sea parte en la Convenciôn relativa a una Ley uniforme 
sobre la formation de contratos para la venta internacional de mercaderîas hecha 
en La Haya el 1° de julio de 1964 (Convenciôn de La Haya sobre la formation, de 
1964) o en la Convenciôn relativa a una Ley uniforme sobre la venta internacional 
de mercaderîas hecha en La Haya el 1° de julio de 1964 (Convenciôn de La Haya 
sobre la venta, de 1964), o en ambas Convenciones, deberâ denunciar al mismo 
tiempo, segûn el caso, la Convenciôn de La Haya sobre la venta, de 1964, la 
Convenciôn de La Haya sobre la formaciôn, de 1964, o ambas Convenciones, 
mediante notificaciôn al efecto al Gobierno de los Paîses Bajos.

4) Todo Estado parte en la Convenciôn de La Haya sobre la venta, de 1964, 
que ratifique, acepte o apruebe la présente Convenciôn, o se adhiera a ella, y que 
déclare o haya declarado conforme al artîculo 92 que no quedarâ obligado por la 
Parte II de la présente Convenciôn denunciarâ en el momento de la ratificaciôn, la
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aceptaciôn, la aprobaciôn o la adhésion la Convenciôn de La Haya sobre la venta, 
de 1964, mediante notifîcaciôn al efecto al Gobierno de los Païses Bajos.

5) Todo Estado parte en la Convenciôn de La Haya sobre la forrnaciôn, de 
1964, que ratifique, acepte o apruebe la présente Convenciôn, o se adhiera a ella, 
y que déclare o haya declarado conforme al arti'culo 92 que no quedarâ obligado 
por la Parte III de la présente Convenciôn denunciarâ en el momenta de la 
ratificaciôn, la aceptaciôn, la aprobaciôn o la adhésion la Convenciôn de La Haya 
sobre la forrnaciôn, de 1964, mediante notifîcaciôn al efecto al Gobierno de los 
Païses Bajos.

6) A los efectos de este artfculo, las ratificaciones, aceptaciones, apro- 
baciones y adhesiones formuladas respecta de la présente Convenciôn por Esta- 
dos partes en la Convenciôn de La Haya sobre la forrnaciôn, de 1964, o en la 
Convenciôn de La Haya sobre la venta, de 1964, no surtirân efecto hasta que las 
denuncias que esos Estados deban hacer, en su caso, respecta de estas dos ulti 
mas Convenciones hayan surtido a su vez efecto. El depositario de la présente 
Convenciôn consultarâ con el Gobierno de los Pafses Bajos, como depositario de 
las Convenciones de 1964, a fin de lograr la necesaria coordinaciôn a este 
respecta.

Articula 100. 1) La présente Convenciôn se aplicarâ a la forrnaciôn del 
contrato solo cuando la propuesta de celebraciôn del contrato se haga en la fecha 
de entrada en vigor de la Convenciôn respecto de los Estados Contratantes a que 
se refiere el apartado a) del pârrafo 1) del artfculo 1 o respecto del Estado 
Contratante a que se refiere el apartado b) del pârrafo 1) del artfculo 1, o después 
de esa fecha.

2) La présente Convenciôn se aplicarâ a los contratos celebrados en la fecha 
de entrada en vigor de la présente Convenciôn respecto de los Estados Con 
tratantes a que se refiere el apartado a) del pârrafo 1) del artfculo 1 o respecto del 
Estado Contratante a que se refiere el apartado b) del pârrafo 1) del artfculo 1, o 
después de esa fecha.

Articula 101. 1) Todo Estado Contratante podrâ denunciar la présente 
Convenciôn, o su Parte II o su Parte III, mediante notifîcaciôn formai hecha por 
escrito al depositario.

2) La denuncia surtirâ efecto el primer dfa del mes siguiente a la expiraciôn 
de un plazo de doce meses contados desde la fecha en que la notificaciôn haya 
sido recibida por el depositario. Cuando en la notificaciôn se establezca un plazo 
mas largo para que la denuncia surta efecto, la denuncia surtirâ efecto a la 
expiraciôn de ese plazo, contado desde la fecha en que la notificaciôn haya sido 
recibida por el depositario.

HECHA en Viena, el dfa once de abril de mil novecientos ochenta, en un solo 
original, cuyos textes en arabe, chino, espanôl, francés, inglés y ruso son 
igualmente auténticos.

EN TESTIMONIO DE LU COAL, los plenipotentiaries infrascritos, debidamente 
autorizados por sus respectives Gobiernos, han firmado la présente Convenciôn.
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